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(DE) Gebrauchsanweisung        

Vario-Kugel-Snap 
vks-oc/sg austauschbare Kugel
vks-sg Stegpatrize Titan ohne Kugelkopfschraube
Bitte diese Gebrauchsanweisung vor dem Produkteinsatz ausführlich lesen.

Für Schäden, die durch Nichtbeachten dieser Gebrauchsanweisung entstehen, lehnt der Hersteller jede Haftung 
ab.

1. Produktbeschreibung
Das Vario-Kugel-Snap System austauschbare Kugel dient als tranversales oder sagittales Haltelement bei abnehmbaren 
Prothesen und ist in zwei unterschiedlichen Größen 1,7 und 2,2 mm verfügbar. Die konfektionierten Kugelkopfschrauben 
sind aus Titan und werden in die dazugehörigen Gewindehülsen aus verschiedenen Legierungen (Titan, Platin-Iridium, 
HSL Legierung) eingeschraubt. 

Die vks-sg Stegpatrize aus Titan besitzt vorgefertigte Gewinde zur Verankerung von austauschbaren Kugelköpfen mit den 
Grössen 1,7 und 2,2 mm. Je nach Spannweite der Schaltlücke kann die Stegpatrize der Situation angepasst werden. Durch 
die individuelle Ausrichtung der Kugelanker ist eine Fixierung des herausnehmbaren Prothesenteils mit verschiedenen 
Snap- Matrizen und unterschiedlichen Haltekräften möglich.

2. Indikation
vks-oc/sg austauschbare Kugel
Die vks-sg austauschbare Kugel findet ihre Anwendung bei Freiendsattel- und Schaltlückenprothesen, die am Rest-
zahnbestand starr verankert werden. Die vks-oc austauschbare Kugel findet ihre Anwendung auf Wurzelkappen oder 
Stegkonstruktionen.

vks-sg Stegpatrize Titan ohne Kugelkopfschraube
Verblockung von Kronen und Implantaten

3. Kontraindikation
Die Vario-Kugel-Snap vks-sg/ oc kann nicht für Monoreduktoren eingesetzt werden.
Hilfsinstrumente können Nickel enthalten.
Bei Verdachtsmomenten auf Unverträglichkeit darf dieses Produkt nur nach vorheriger allergologischer Abklärung und 
Nachweis des Nichtbestehens einer Allergie verwendet werden.

4. Gefahren- und Sicherheitshinweise
Die Lotnummern aller verwendeten Produkte müssen zur Gewährleistung der Rückverfolgbarkeit und Reklamationsan-
sprüchen dokumentiert werden.

5. Lagerungs- und Haltbarkeitshinweise
Das Produkt wird unsteril ausgeliefert und muss in der Originalverpackung trocken und staubfrei gelagert werden.

Lagerung:
Bitte Lagerungshinweise auf dem Etikett beachten.

Haltbarkeit:  
Es bestehen keine Einschränkungen bezüglich der Haltbarkeit.

6. Verarbeitung und Anwendung
6.1 Vorbereitung

      ACHTUNG 

Wir empfehlen grundsätzlich eine gründliche chirurgische und prothetische Planung sowie eine situations- und 
versorgungsabhängige Auswahl der Prothetikteile.

Bei der Eingliederung sind alle Teile vor Aspiration und Verschlucken zu sichern. Die Aspiration von Produkten kann 
zu Infektionen und physischen Verletzungen führen.

Die im Labor verwendeten Halteschrauben dürfen nicht klinisch eingesetzt werden, da diese Belastungen im Labor 
unterliegen, wodurch der langfristige und sichere Sitz nicht gewährleistet werden kann.

Alle unsterilen Teile müssen vor Gebrauch aufbereitet werden. Dazu sind alle montierten Teile in ihre Einzelteile zu 
zerlegen.  Anschließend erfolgt die Desinfektion im Thermodesinfektor mit mildalkalischen Reinigungsmitteln mit 
einem pH-Wert von ca. 10,3. Die Sterilisation der Teile kann mit Hilfe der Dampfsterilisation über das Vakuumverfahren 
erreicht werden. Hierbei muss ein 3-maliges fraktioniertes Vorvakuum erzeugt werden bei einer Sterilisationszeit von 
4 Minuten und einer Temperatur von 134° C ± 1° C.

Die Herstellerangaben zum Gebrauch des Desinfektionsmittel sind zu beachten.

6.2 Anwendung der austauschbaren Kugel vks-oc/sg
Primärkronen modellieren mit Gewindehülse 
Die Primärmodellation erfolgt nach den in der Zahntechnik üblichen Regeln. Für die Befestigung der Gewindehülse an der 
Modellation wird eine plane Fläche entsprechend des größten Durchmessers der Hülse benötigt. Die Kugelkopfschraube 
Titan wird leicht in die Gewindehülse eingedreht und mit Hilfe des entsprechenden Parallelhalters in der vorher ermittelten 
Einschubrichtung an den Primärkronen fixiert. Es ist darauf zu achten, dass sich nach der Fertigstellung der Modellation 
keine Wachsreste unterhalb des Kugelhalses und der Gewindehülse befinden.  

      ACHTUNG 

Eine lange Funktionstüchtigkeit von Vario-Kugel-Snap austauschbare Kugel ist nur gewährleistet, wenn an der 
Pfeilerzahnkrone ein lingualer Schubverteiler mit mesialem Interlock in einer 0°-Fräsung angefertigt wird.

Einbetten und Gießen mit Gewindehülse
Vor dem Einbetten muss die Kugelkopfschraube mit Hilfe des entsprechenden Schraubendrehers (Schraubendreher kurz 
Sechskant/ Schraubendreher Kugelkopfschraube) entgegen den Uhrzeigersinn aus der Gewindehülse entfernt werden. Zum 
Schutz des Gewindes während des Gießvorgangs wird die Fixationsschraube am Gewindeanteil mit colloidalem Graphit REF 
54000706 benetzt und in die Gewindehülse geschraubt. Anschließend wird die Modellation inklusive Fixationsschraube 
eingebettet und gegossen.

      ACHTUNG 

Bei Verwendung der Gewindehülse HL (Schmelzintervall 1320° C bis 1460° C) darf die Temperatur der anzugießenden 
Legierung 1270° C nicht überschreiten.

      ACHTUNG 

Bei Verwendung der Gewindehülse Platin-Iridium (Schmelzintervall 1820° C bis 1850° C) kann jede handelsübliche 
Dentallegierung angegossen werden, außer Titan.

Ausbetten und Ausarbeiten
Nach dem Gießen wird die Primärkonstruktion ausgebettet und mit Glanzstrahlperlen vorsichtig von Resteinbettmasse 
befreit. Die Fixationsschraube wird entfernt, das Gerüst ausgearbeitet und gereinigt. 

Die Titankugelkopfschraube wird mit dem entsprechenden Schraubendreher in das saubere Gewinde eingeschraubt und 
die gesamte Metallkonstruktion mit Titanpolierpaste auf Hochglanz poliert.

      ACHTUNG 

Im Gewindebereich ist darauf zu achten,  dass durch übermäßiges Strahlen keine Formveränderung stattfindet.

Primärkronen modellieren mit Modellierhilfsteil
Die Primärmodellation erfolgt nach den in der Zahntechnik üblichen Regeln. Das Modellierhilfsteil wird mit Hilfe des 
Parallelhalter vks  oc/sg  an der Gerüstmodellation platziert und in gewünschter Position mit Wachs ummantelt. Durch die 
integrierte Kugel des Hilfsteils kann die definitive Lage des Kugelkopfes schon während der Modellationsphase überprüft 
werden. Vor dem Einbetten wird das Hilfsteil vorsichtig mit einer Rotation aus der Modellation entfernt. 

Die Modellierhilfe dient als Platzhalter für die Titangewindehülse die später in dem fertigen Gerüst eingeklebt wird. 
(Beschreibung unter Punkt Einkleben Gewindehülse)

Einkleben Gewindehülse Titan
Die Klebestellen werden angestrahlt und von Reststrahlmittel befreit. Die Kugelkopfschraube wird in die Gewindehülse 
Titan eingeschraubt und mit Hilfe des Parallelhalters lagerichtig mit DTK- Kleber REF 54000106 in der Primärkonstruktion 
verklebt. Die Verarbeitung des DTK-Klebers wird in der entsprechenden Gebrauchsanweisung beschrieben.

      ACHTUNG 

Vor der Eingliederung der Primärkonstruktion im Mund des Patienten die Kugelkopfschraube mit einem Sicherungskleber 
in der Gewindehülse fixieren. Es ist darauf zu achten das kein DTK Kleber zur Sicherung verwendete wird.

Anwendung der Stegpatrize vks-sg Titan
Platzieren und anpassen 

      ACHTUNG 

Die Parallelität bei zwei oder mehreren Stegpatrizen zueinander immer in Betracht ziehen, da sonst ein reibungsloses 
Ein- und Ausgliedern der Prothese nicht möglich ist.

Die Stegpatrize Titan vks-sg 1,7/ 2,2 austauschbare Kugel wird entsprechend der Schaltlücke gekürzt und zwischen 
die Kronen oder Implantatpfeiler mit dem Parallelhalter REF 43006230 entsprechend der ermittelten Einschubrichtung 
eingepasst. Die Stegpatrize mit rotierenden Werkzeugen für die Titanbearbeitung REF 35000890 auf die entsprechende 
Größe bringen.

      ACHTUNG 

Es ist darauf zu achten, dass die Stärke der Stegpatrize nicht durch Schleifen oder Fräsen reduziert wird.

Verbinden
Der Verbund der Stegpatrize mit den Kronen oder Implantatpfosten erfolgt durch Laser-schweißung. Hierbei die 
Betriebsanleitung des verwendeten Laserschweißgerätes beachten.

Polieren der Stegpatrize
Falls erforderlich kann die Stegpatrize mit der Titanpolierpaste auf Hochglanz gebracht werden.

Eindrehen der Kugelkopfschrauben
Für die weitere Verarbeitung sind die Kugelkopfschrauben vks-oc/sg in entsprechender Größe zu verwenden. Die 
Kugelkopfschrauben werden mit Hilfe des Schraubendrehers kurz, Sechskant REF 33000690 oder dem Schraubendreher 
Kugelkopfschraube REF 33001164 im Uhrzeigersinn in das vorgefertigte Gewinde eingedreht. Die austauschbare Kugel muss 
bündig mit der Stegpatrize abschließen. Bei Bedarf kann die Schraube mit Titanpolierpaste auf Hochglanz poliert werden.

      ACHTUNG 

Für das richtige Eindrehen der Kugelkopfschrauben wird auf das Originalzubehör verwiesen.

Vorbereiten zum Dublieren
Matrizen vks-sg
Zum Dublieren wird die gelbe Matrize auf der gegossenen Stegpatrize platziert. Der Abstand zwischen Gingiva und Matrize 
wird mit Wachs ausgeblockt und in gewohnter Weise für den Modellguss unterlegt.

Dublieren
Die Dublierung erfolgt in einer geeigneten Küvette mit entsprechendem Dubliersilikon.

Einbettmassemodell
Nach dem Entformen des Einbettmassemodells wird die gewünschte Konstruktion modelliert. Der fertige Modellguss wird 
entsprechend dem Gießverfahren mit Gusskanälen versorgt und mit Einbettmasse überbettet

Modellguss
Nach dem Gießen wird der Modellguss ausgebettet, ausgearbeitet, poliert und gereinigt.

Einsetzen der Matrizen
Nach der Fertigstellung des Sekundärgerüstes werden die Matrizen mit Hilfe eines Eindrückstifts im Metallgehäuse 
platziert. Bei Bedarf kann die Matrize individuell angepasst werden. Es ist darauf zu achten, dass die Matrize und 
das Matrizengehäuse bündig abschließen. Bei Passungenauigkeiten zwischen  Matrize und Matrizengehäuse, kann 
die Matrize mit Hilfe eines Matrizenklebers REF 54001031 sicher eingeklebt werden. Die Vorgehensweise wird in der 
Gebrauchsanweisung des Matrizenklebers beschrieben.

Gewindeschneider
Bei Bedarf kann das Gewinde mit Hilfe des Gewindeschneiders vks austauschbare Kugel 1,7 oder 2,2 nach geschnitten 
werden. Mit einem Gummipolierer wird der Legierungsüberschuß vorsichtig entfernen. Anschließend wird das Gewinde mit 
dem entsprechenden Gewindeschneider und Fräs-/ Bohröl REF 55000008 nachgeschnitten. In die saubere Gewindehülse 
wird die Kugelkopfschraube eingedreht.

      ACHTUNG 

Für eine erfolgreiche Anwendung der Produkte wird auf das Originalzubehör verwiesen.

7. Technische Daten 
REF: Produkt: Material: Höhe: Breite: Ø: Gewinde:

Sortimente:

45000045 vks-oc 2,2 austauschbare 
Kugel 5-tlg.  
1 Sortiment

Gewindehülse:
Platin-Iridium

1,7 mm - 3,4 mm M2 x 0,25 mm

Patrizen: 
Titan Grade 5

3,5 mm - 2,2 mm 
Kugel

M2 x 0,25 mm

45000058 vks-oc 1,7 austauschbare 
Kugel 5-tlg.  
1 Sortiment

Gewindehülse:
Platin-Iridium

1,7 mm - 3,4 mm M1,6 x 0,2 mm

Patrize:
Titan Grade 5

2,9 mm 1,7 mm 
Kugel

M1,6 x 0,2 mm

45000049 vks-sg 2,2 austauschbare 
Kugel 8-tlg. 
1 Sortiment

Gewindehülse:
Platin-Iridium

1,7 mm - - M2 x 0,25 mm

Patrize: 
Titan Grade 5

3,5 mm 2,2 mm 
Kugel

M2 x 0,25 mm

45000061 vks-sg 1,7 austauschbare 
Kugel 8-tlg. 
1 Sortiment

Gewindehülse:
Platin-Iridium

1,7 mm - - M1,6 x 0,2 mm

Patrize:
Titan Grade 5

2,9 mm 1,7 mm 
Kugel

M1,6 x 0,2 mm

Einzelartikel:

45000047 Kugelkopfschraube Titan 
vks-oc/sg 2,2 
austauschbare Kugel 
1 Stück

Titan Grade 5 3,5 mm - 2,2 mm
Kugel

M2 x 0,25 mm

45000056 Kugelkopfschraube Titan 
vks-oc/sg 1,7 
austauschbare Kugel 
1 Stück

Titan Grade 5 2,9 mm - 1,7 mm 
Kugel

M1,6 x 0,2 mm

45000076 Gewindehülse Titan 2,2 
vks-oc/sg 
austauschbare Kugel mit 
Klebehülse 
2 Stück

Titan Grade 5 1,9 mm - - M1,6 x 0,2 mm

45000074 Gewindehülse Titan 1,7 
vks-oc/sg 
austauschbare Kugel mit 
Klebehülse 
2 Stück

Titan Grade 5 1,9 mm - - M1,6 x 0,2 mm

45000046 Gewindehülse HL, vks-oc 
2,2 austauschbare Kugel  
1 Stück

Au 60%
Pt  24,9%
Pd 15 %
Ir     0,1 %

1,7 mm - 3,4 mm M2 x 0,25 mm

45000054 Gewindehülse HL vks-oc 
1,7 austauschbare Kugel  
1 Stück

Au 60%
Pt  24,9%
Pd 15 %
Ir     0,1 %

1,7 mm - 3,4 mm M1,6 x 0,2 mm

45000051 Gewindehülse HL vks-sg 
2,2 austauschbare Kugel  
1 Stück

Au 60%
Pt  24,9%
Pd 15 %
Ir     0,1 %

5,1 mm 3,9 mm - M2 x 0,25 mm

45000059 Gewindehülse HL vks-sg 
1,7 austauschbare Kugel  
1 Stück

Au 60%
Pt  24,9%
Pd 15 %
Ir     0,1 %

4,0 mm 3,0 mm - M1.6 x 0,2 mm

45000055 Gewindehülse Platin-
Iridium vks-oc 1,7 
austauschbare Kugel  
1 Stück

Pt 80% 
Ir 20%

1,7 mm - 3,4 mm M1.6 x 0,2 mm

45000053 Gewindehülse Platin-
Iridium vks-oc 2,2 
austauschbare Kugel  
1 Stück 

Pt 80% 
Ir 20%

1,7 mm - 3,4 mm M2 x 0,25 mm

45000060 Gewindehülse Platin-
Iridium vks-sg 1,7 
austauschbare Kugel  
1 Stück

Pt 80% 
Ir 20%

4,0 mm 3,0 mm - M1.6 x 0,2 mm

45000052 Gewindehülse, Platin-
Iridium vks-sg 2,2 
austauschbare Kugel  
1 Stück

Pt 80% 
Ir 20%

5,1 mm 3,9 mm - M2 x 0,25 mm

4500SA17 Stegpatrize Titan ohne 
Kugel kopfschraube 
vks-sg 1,7 
1 Stück

Polysyrol (PS) 5,0 mm 1,5 mm 1,7 mm 
Kugel

-

4500SA22 Stegpatrize Titan ohne 
Kugel kopfschraube
 vks-sg 2,2  
1 Stück

Polysyrol (PS) 5,0 mm 1,5 mm 2,2mm 
Kugel

-

45000073 Modellierhilfsteil 1,7 vks-
oc/sg austauschbare Kugel 
mit Klebehülse 1 Stück

Nichtrostender 
Stahl 1.4305 - 
dieses Produkt 
enthält Nickel

3,6 mm Ø Basis 
3,0 mm

1,7 mm 
Kugel

-

45000075 Modellierhilfsteil 2,2 vks-
oc/sg austauschbare Kugel 
mit Klebehülse 1 Stück

Nichtrostender 
Stahl 1.4305 - 
dieses Produkt 
enthält Nickel

4,3 mm Ø Basis
3,0 mm

2.2 mm 
Kugel

-

Matrizen vks-sg:

43006680 Matrize grün vks-sg 1.7
8 Stück

Polyoxymethylen 
(POM)

3,1 mm 3,2 mm 1,7 mm

43006690 Matrize grün vks-sg 1.7
50 Stück

Polyoxymethylen 
(POM)

3,1 mm 3,2 mm 1,7 mm

43006660 Matrize  gelb vks-sg  1.7 
8 Stück

Polyoxymethylen 
(POM)

3,1 mm 3,2 mm 1,7 mm

43006670 Matrize  gelb vks-sg  1.7 
50 Stück

Polyoxymethylen 
(POM)

3,1 mm 3,2 mm 1,7 mm

43006640 Matrize rot vks-sg 1.7
8 Stück

Polyoxymethylen 
(POM)

3,1 mm 3,2 mm 1,7 mm

43006650 Matrize rot vks-sg 1.7
50 Stück

Polyoxymethylen 
(POM)

3,1 mm 3,2 mm 1,7 mm

43005410 Matrize grün vks-sg 2.2 
8 Stück

Polyoxymethylen 
(POM)

4,1 mm 4,2 mm 2,2 mm

43005550 Matrize grün vks-sg 2.2 
50 Stück

Polyoxymethylen 
(POM)

4,1 mm 4,2 mm 2,2 mm

43005420 Matrize gelb vks-sg 2.2 
8 Stück

Polyoxymethylen 
(POM)

4,1 mm 4,2 mm 2,2 mm

43005530 Matrize gelb vks-sg 2.2 
50 Stück

Polyoxymethylen 
(POM)

4,1 mm 4,2 mm 2,2 mm

43005430 Matrize rot vks-sg 2.2 
8 Stück

Polyoxymethylen 
(POM)

4,1 mm 4,2 mm 2,2 mm

43005570 Matrize rot vks-sg 2.2 
50 Stück

Polyoxymethylen 
(POM)

4,1 mm 4,2 mm 2,2 mm

Matrizen vks-oc:

43006550 Matrizen grün  vks-oc 1.7 
8 Stück

Polyoxymethylen 
(POM)

2,0 mm 2,7 mm

43006540 Matrizen, grün, vks-oc 
1,7   
50 Stück 

Polyoxymethylen 
(POM)

2,0 mm 2,7 mm

43005440 Matrizen grün  vks-oc 2.2 
8 Stück

Polyoxymethylen 
(POM)

2,7 mm 3,3 mm

43005484 Matrizeng grün vks-oc 
2.2 
50 Stück

Polyoxymethylen 
(POM)

2,7 mm 3,3 mm

43006590 Matrizen gelb vks-oc 1.7 
8 Stück

Polyoxymethylen 
(POM)

2,0 mm 2,7 mm

43006580 Matrizen, gelb, vks-oc 1,7   
50 Stück 

Polyoxymethylen 
(POM)

2,0 mm 2,7 mm

43005450 Matrizen gelb vks-oc 2.2 
8 Stück

Polyoxymethylen 
(POM)

2,7 mm 3,3 mm

43005490 Matrizeng gelb vks-oc 
2.2 
50 Stück

Polyoxymethylen 
(POM)

2,7 mm 3,3 mm

43006560 Matrizen rot  vks-oc 1.7 
8 Stück

Polyoxymethylen 
(POM)

2,0 mm 2,7 mm

43006570 Matrizen, rot, vks-oc 1,7   
50 Stück 

Polyoxymethylen 
(POM)

2,0 mm 2,7 mm

43005460 Matrizen rot  vks-oc 2.2 
8 Stück

Polyoxymethylen 
(POM)

2,7 mm 3,3 mm

43005483 Matrizeng rot vks-oc 2.2 
50 Stück

Polyoxymethylen 
(POM)

2,7 mm 3,3 mm

Matritzengehäuse:

43006990 Titanmatrizengehäuse 
vks-oc 1.7
2 Stück

Titan Grade 5 2,3 mm 3,5 mm

43006980 Titanmatrizengehäuse 
vks-oc 2.2
2 Stück

Titan Grade 5 3,1 mm 4,3 mm

Zubehör:

43006770 Parallelhalter vks 
1,7 oc/sg 1 Stück

36001130 Parallelhalter vks 2,2 
oc/sg 1 Stück

43006210 Eindrückstift vks 1,7 
1 Stück

Nichtrostender 
Stahl 1.4305 - 
dieses Produkt 
enthält Nickel

43005480 Eindrückstift vks 2,2
1 Stück

Nichtrostender 
Stahl 1.4305 - 
dieses Produkt 
enthält Nickel

33000690 Schraubendreher kurz 
1 Stück

Nichtrostender 
Stahl 1.4305 - 
dieses Produkt 
enthält Nickel

33001164 Schraubendreher Kugel-
kopfschraube vks-oc/sg 
1,7 austauschbare Kugel 
1 Stück

Nichtrostender 
Stahl 1.4305 - 
dieses Produkt 
enthält Nickel

45000048 Fixationsschraube M2 
vks-oc/sg 2,2 austausch-
bare Kugel 1 Stück

Nichtrostender 
Stahl 1.4305 - 
dieses Produkt 
enthält Nickel

45000057 Fixationsschraube M1,6 
vks-oc/sg 1,7 austausch-
bare Kugel 1 Stück

Nichtrostender 
Stahl 1.4305 - 
dieses Produkt 
enthält Nickel

46000117 Gewindeschneider vks 
austauschbare Kugel oc/
sg 1,7 1 Stück

Hartmetall

46000122 Gewindeschneider vks 
austauschbare Kugel oc/
sg 2,2 1 Stück

Hartmetall

8. Verwendete Symbole

 Symbol für „Europäische Konformität“

 Vorsicht: Gemäß US-Bundesgesetz darf dieses Produkt nur direkt an ausgebildete Mediziner oder in  
 deren Auftrag verkauft werden.

 Artikelnummer

 Fertigungslosnummer, Charge

 Hersteller

 Achtung

 Nicht steril

 Nicht wiederverwenden

 Trocken aufbewahren

9. Sonstige Hinweise
Das Produkt darf nur von Zahnärzten, Zahntechnikern und entsprechend geschultem Fachpersonal verwendet werden.
Für die Verarbeitung des Produktes ist diese Gebrauchsanweisung dem Behandler als Begleitdokument für die Insertion 
bzw. Weiterverarbeitung auszuhändigen. Für die Verarbeitung sind nur Originalwerkzeuge und -teile zu verwenden.
Hilfsinstrumente können Nickel enthalten (siehe Tabelle unter Punkt 7).

Alle Produkte, die mit dem Symbol  gekennzeichnet sind, sind ausschließlich für den einmaligen Gebrauch vorgesehen. 
Falls dieses Produkt dennoch mehrmals verwendet wird, können folgende Risiken entstehen: Kreuzkontamination, 
Fehlfunktion, Passungenauigkeit etc.

Diese Gebrauchsanweisung entspricht dem aktuellen Stand der Technik und unseren eigenen Erfahrungen. Das Produkt darf 
nur in der unter Punkt 2 beschriebenen Indikation verwendet werden. Der Anwender ist für den Einsatz des Produktes selbst 
verantwortlich. Für fehlerhafte Ergebnisse wird nicht gehaftet, da der Hersteller keinen Einfluss auf die Verarbeitung hat. 
Eventuell dennoch auftretende Schadenersatzansprüche beziehen sich ausschließlich auf den Warenwert unserer Produkte.

(EN) Instructions for use                      

Vario-Stud-Snap
vks-oc/sg exchangeable stud
vks bar patrix titanium without stud-head screw
Before using the product, please read these instructions for use carefully!

The manufacturer will not accept any liability for damage resulting from non-compliance with these instructions 
for use.

1. Description of the product
The Vario-Stud-Snap system exchangeable stud is used as a transversal or sagittal retaining element for removable 
dentures and is available in two different sizes of 1.7 and 2.2 mm.  The prefabricated stud head screws are made of 
titanium and are screwed in the respective thread sleeves made of various alloys (titanium, platinum-iridium, HSL alloy). t 

The vks-sg bar patrix made of titanium features prefabricated threads for anchoring exchangeable stud heads with sizes 
of 1.7 and 2.2 mm.  Depending on the width of the gap in the dentition, the bar patrix can be adapted to the situation. 
The removable denture element can be fixed with various snap matrices and different retention forces thanks to the 
individual alignment of the retentive stud anchors.  

2. Indication
vks-oc/sg exchangeable stud
vks-sg exchangeable stud is used for free-end saddles and restorations in large gaps that a fixed rigidly  to the residual 
teeth. vks-ocs exhangeable stude is used on root caps or bar structures.  

vks-sg bar patrix, titanum without stud-head screw  
Splinting of crowns and implants

3. Contraindication
The Vario-Stud-Snap vks-sg/ oc can not be used for monoreductors.
Auxiliary instruments may contain nickel.
If intolerance is suspected, this product must only be used once allergy investigations have taken place and there is 
proof that no allergy exists. 

4. Safety and hazard information
The lot numbers for all products used must be documented to ensure traceability and help deal with any complaints. 

5. Storage and durability
The product is delivered in a non-sterile condition and must be stored in a dry and dust-free environment in its original 
packaging. 

Storage: 
Please observe the storage information on the label. 

Shelf life:   
There are no restrictions in terms of shelf life.  

6. Processing and Use
6.1 Preparation

      CAUTION

We recommend thorough surgical and prosthetic planning as a matter of principle and selection of the prosthetic components 
based on the situation and restoration. 

All parts are to be secured against aspiration and swallowing during insertion. Aspiration of products can lead to infections 
and physical injuries.

The retention screws used in the laboratory/milling centre must not be used clinically, as they are subject to loading in the 
laboratory, meaning that their long-term and secure positioning cannot be guaranteed.

All non-sterile parts must be prepared prior to use. All mounted parts are also to be dismantled into their individual parts. 
Disinfection is then carried out using the thermo-disinfector with mildly alkaline detergents with a pH value of approx. 10.3. 
Sterilisation of the parts can be carried out using steam sterilisation via the vacuum process. To do so, a triple fractionated 
pre-vacuum must be generated with a sterilisation time of 4 minutes and a temperature of 134°C ± 1°C.

The manufacturer‘s instructions on the use of the disinfectant must be observed. 

6.2 Use of the exchangeable stud vks-oc/sg
Modelling primary crowns with thread sleeve 
The primary model is fabricated according to standard procedures in dental techniques. In order to fix the thread sleeve 
to the model, a flat surface according to the largest diameter of the sleeve is required. The stud-head screw is turned 
in the thread sleeve and fixed to the primary crowns in the previously determined direction of insertion using the 
corresponding paralleling mandrel. Make sure that to remove residual wax below the stud head and the thread sleeves 
after completion of the model.  

      CAUTION 

Long-term proper function of Vario-Stud-Snap exchangeable stud is only ensured if a lingual shear distributor with 
mesial interlock (milled angle: 0°) is prepared at the abutment crown. 

Investing and casting with thread sleeve
Prior to investing,  the stud-head screw must be removed from the thread sleeve (anticlockwise) (using the short hexagon 
screwdriver resp. the screwdriver for the stud head-head screw). To protect the thread during the casting process, a coat 
of colloidal graphite REF 54000706 is applied to the threaded part of the fixation screw, which is screwed in the thread 
sleeve subsquently.  Then the model including the fixation screw is invested and cast. 

      CAUTION 

When using the thread sleeve HL (melting range: 1320° C to 1460° C), the temperature of the alloy to be cast on 
must not exceed 1270° C.  

      CAUTION

When using the platinum-iridium thread sleeve (melting range: 1820° C to 1850° C), all commercially available dental 
alloys except of titanium alloys can be used.

Devesting and casting
The primary structure is devested after casting and residual investment material is carefully removed with abrasive beads. 
The fixation screw is removed, the framework is finished and cleaned.   

The suitable screwdriver is used to screw the titanium stud-head screw into the clean thread and the entire metal structure 
is polished to high gloss using titanium polishing paste.  

      CAUTION 

Make sure that extended sandblasting does not cause any dimensional changes in the treaded area. 

Modelling primary crowns with auxiliar modelling element
The primary model is fabricated according to standard methods used in dental techniques.  The auxiliary modelling 
element is placed to the framework model using the paralleling mandrel vks oc/sg and coated with wax in the required 
position. Thanks to the integrated stud of the auxiliary element, the definitive position of the stud head can already be 
checked during the modelling process. The auxiliary modelling element is carefully removed (with a single turn) from 
the model prior to investing.  

The auxiliary modelling element serves as a spacer for the titanium thread sleeve which is glued in the completed framework 
later on. (see item glueing in the thread sleeve) 

Glueing in the titanium thread sleeve
The glue points are sandblasted and residual blasting material is removed. The stud-head screw is screwed in 
the titanium thread sleeve glued in the correct position in the primary structure using DTK-adhesive  REF 54000106 and 
the parelleling mandrel. Processing of DTK-adhesive is described in the corresponding instructions for use.  

      CAUTION

Fix the stud-head screw in the thread sleeve using a suitable adhesive before the primary structure is inserted into 
the patient‘s mouth. Make sure not to use DTK-adhesive for fixation of the screw. 

Use of the bar patrix vks-sg titanium
Placing and adjusting 

      CAUTION

Parallel alignment of two or more bar patrices to one another must always be ensured to enable smooth and trouble-
free insertion and removal of the denture. 

The titanium bar patrix vks-sg 1.7/2.2 exchangeable stud is shortened according to the size of the gap and the path of 
insertion and fitted between the crowns or implant abutments using the paralleling mandrel REF 43002860. Use rotary 
instruments for titanium processing REF 35000890 to cut the bar patrix to the suitable length. 

      CAUTION

It must be ensured not to reduce the thickness of the bar patrix by milling or grinding. 

Connecting
Laser welding is used to connect the bar patrix with the crowns or the implant abutments. The operating manual of the 
laser welding device in use must be adhered to. 
Polishing the bar patrix
If required, the bar patrix can be polished to high gloss using titanium polishing paste.

Turning in the stud-head screws
The suitable size of the stud-head screws vks-oc/sg is used for further pocessing. The stud-head screws are screwed in 
(clockwise) the prefabricated thread using the short hexagon screwdriver REF 33000690 or the screwdriver for stud-head 
screw  REF 33001164. The exchangeable stud needs to be flush with the bar patrix. If required, the screw can be polished 
to high gloss using titanium polishing paste.  

      CAUTION

The original accessories should be used to ensure that the stud-head screws are screwed in correctly.  

Preparing for duplicating
Matrices vks-sg
The yellow matrix is placed on the cast bar patrix for duplicating. The distance between gingiva and matrix is blocked 
out with wax and rebased for the chrome cobalt framework using standard methods.

Duplicating
Duplicating is carried out in a suitable flask using a corresponding duplicating silicone. 

Investment model
After removing the investment model from the mould, the desired restoration is modelled. The completed model is sprued 
according to the casting procedure and investment material is used for overbedding. 

The chrome cobalt framework
The chrome cobalt framework is devested, finished, polished and cleaned after casting. 
Inserting the matrices
After completion of the secondary structure, the matrices are placed in the metal housing using an insertion pin. If required, 
the matrix can be adapted individually. Make sure that the matrix and the matrix housing are flush with one another. In 
cases of inaccurate fit of the matrix and matrix housing, the matrix can be safely glued in place using the matrix adhesive 
REF 54001031. The procedure is described in the instructions for use of the matrix adhesive. 

Tap
If required, the thread can be recut using the tap vks exchangeable stud 1.7 or 2.2. Excess alloy is carefully removed with 
a rubber polisher. Then the thread is recut using the corresponding tap and milling and drilling oil REF 55000008. The 
stud-head screw is screwed in the clean thread sleeve. 

      CAUTION

Original accessories should be used to ensure successful use of the products. 

7. Technical data

REF: Product: Material: Height: Width: Ø: Thread:

Assortments:

45000045 vks-oc 2.2 exchangeable 
stud 5 Parts 
1 Assortment

Thread sleeve:
 Platinum-iridium

1,7 mm - 3,4 mm M2 x 0,25 mm

Patrices:
Titanium grade 5

3,5 mm - 2,2 mm 
Stud

M2 x 0,25 mm

45000058 vks-oc 1.7 exchangeable 
Stud 5 Parts 
1 Assortment 

Thread sleeve:
 Platinum-iridium

1,7 mm - 3,4 mm M1,6 x 0,2 mm

Patrices:
Titanium grade 5

2,9 mm 1,7 mm 
Stud

M1,6 x 0,2 mm

45000049 Vario-Stud-Snap vks-sg 
2.2 exchangeable stud 
8 Parts 1 Assortment 

Thread sleeve:
 Platinum-iridium

1,7 mm - - M2 x 0,25 mm

Patrices:
Titanium grade 5

3,5 mm 2,2 mm 
Stud

M2 x 0,25 mm

45000061 Vario-Stud-Snap vks-sg 
1.7 exchangeable stud 
8 Parts 1 Assortment 

Thread sleeve:
 Platinum-iridium

1,7 mm - - M1,6 x 0,2 mm

Patrices:
Titanium grade 5

2,9 mm 1,7 mm 
Stud

M1,6 x 0,2 mm

Individual items:

45000047 Stud-head screw 
titanium vks-oc/sg 2,2 
exchangeable stud 
1 Piece 

Titanium grade 5 3,5 mm - 2,2 mm
Stud

M2 x 0,25 mm

45000056 Stud-head screw 
titanium vks-oc/sg 1,7 
exchangeable stud 
1 Piece

Titanium grade 5 2,9 mm - 1,7 mm 
Stud

M1,6 x 0,2 mm

45000076 Thread sleeve titanium 
2,2 vks-oc/sg exchangea-
ble stud with adhesive 
sleeve 2 Pieces 

Titanium grade 5 1,9 mm - - M1,6 x 0,2 mm

45000046 Thread sleeve HL, vks-oc 
2,2 exchangeable stud 
1 Piece 

Au 60%
Pt  24,9%
Pd 15 %
Ir     0,1 %

1,7 mm - 3,4 mm M2 x 0,25 mm

45000054 Thread sleeve HL vks-oc 
1,7 exchangeable stud 
1 Piece 

Au 60%
Pt  24,9%
Pd 15 %
Ir     0,1 %

1,7 mm - 3,4 mm M1,6 x 0,2 mm

45000051 Thread sleeve HL vks-sg 
2,2 exchangeable stud 
1 Piece 

Au 60%
Pt  24,9%
Pd 15 %
Ir     0,1 %

5,1 mm 3,9 mm - M2 x 0,25 mm

45000059 Thread sleeve HL vks-sg 
1,7 exchangeable stud 
1 Piece 

Au 60%
Pt  24,9%
Pd 15 %
Ir     0,1 %

4,0 mm 3,0 mm - M1.6 x 0,2 mm

45000055 Thread sleeve platinum-
iridium vks-oc 1,7 
exchangeable stud 
1 Piece

Pt 80% 
Ir 20%

1,7 mm - 3,4 mm M1.6 x 0,2 mm

45000053 Thread sleeve, platinum- 
iridium vks-oc 2,2 
exchangeable stud 
1 Piece 

Pt 80% 
Ir 20%

1,7 mm - 3,4 mm M2 x 0,25 mm

45000060 Thread sleeve, platinum-
iridium vks-sg 1,7 
exchangeable stud 
1 Piece 

Pt 80% 
Ir 20%

4,0 mm 3,0 mm - M1.6 x 0,2 mm

45000052 Thread sleeve, platinum-
iridium vks-sg 2,2 
exchangeable stud 
1 Piece

Pt 80% 
Ir 20%

5,1 mm 3,9 mm - M2 x 0,25 mm

4500SA17 Bar patrix titanium 
without stud-head screw 
vks-sg 1,7 1 Piece

Polystyrene (PS) 5,0 mm 1,5 mm 1,7 mm 
Stud

-

4500SA22 Bar patrix titanium 
without stud-head screw 
vks-sg 2,2 1 Piece

Polystyrene (PS) 5,0 mm 1,5 mm 2,2mm 
Stud

-

45000073 Auxiliary modeling 
element 1,7 vks-oc/sg 
exchangeable stud with 
adhesive sleeve 1 Piece 

Stainless steel 
1.4305 - this 
product contains 
nickel

3,6 mm Ø Base
3,0 mm

1,7 mm 
Stud

-

45000075 Auxiliary modeling 
element 2,2 vks-oc/sg 
exchangeable stud with 
adhesive sleeve 1 Piece 

Stainless steel 
1.4305 - this 
product contains 
nickel

4,3 mm Ø Base
3,0 mm

2.2 mm 
Stud

-

Matrices vks-sg:

43006680 Matrices, green, vks-sg 
1,7 8 Pieces 

Polyoxymethylene 3,1 mm 3,2 mm 1,7 mm

43006690 Matrices, green, vks-sg 
1,7 50 Pieces 

Polyoxymethylene 3,1 mm 3,2 mm 1,7 mm

43006660 Matrices, yellow, vks-sg 
1,7 8 Pieces 

Polyoxymethylene 3,1 mm 3,2 mm 1,7 mm

43006670 Matrices, yellow, vks-sg 
1,7 50 Pieces 

Polyoxymethylene 3,1 mm 3,2 mm 1,7 mm

43006640 Matrices, red, vks-sg 1,7 
8 Pieces 

Polyoxymethylene 3,1 mm 3,2 mm 1,7 mm

43006650 Matrices, red, vks-sg 1,7 
50 Pieces 

Polyoxymethylene 3,1 mm 3,2 mm 1,7 mm

43005410 Matrices, green, vks-sg 
2,2 8 Pezzi

Polyoxymethylene 4,1 mm 4,2 mm 2,2 mm

43005550 Matrices, green, vks-sg 
2,2 50 Pezzi

Polyoxymethylene 4,1 mm 4,2 mm 2,2 mm

43005420 Matrices, yellow, vks-sg 
2,2 8 Pieces 

Polyoxymethylene 4,1 mm 4,2 mm 2,2 mm

43005530 Matrices, yellow, vks-sg 
2,2 50 Pieces 

Polyoxymethylene 4,1 mm 4,2 mm 2,2 mm

43005430 Matrices, red, vks-sg 2,2 
8 Pieces 

Polyoxymethylene 4,1 mm 4,2 mm 2,2 mm

43005570 Matrices, red, vks-sg 2,2 
50 Pezzi

Polyoxymethylene 4,1 mm 4,2 mm 2,2 mm

Matrices vks-oc:

43006550 Matrices, green, vks-oc 
1,7 8 Pieces 

Polyoxymethylene 2,0 mm 2,7 mm

43006540 Matrices, green, vks-oc 
1,7 50 Pieces 

Polyoxymethylene 2,0 mm 2,7 mm

43005440 Matrices, green, vks-oc 
2,2 8 Pieces 

Polyoxymethylene 2,7 mm 3,3 mm

43005484 Matrices, green, vks-oc 
2,2 50 Pieces 

Polyoxymethylene 2,7 mm 3,3 mm

43006590 Matrices, yellow, vks-oc 
1,7 8 Pieces 

Polyoxymethylene 2,0 mm 2,7 mm

43006580 Matrices, yellow, vks-oc 
1,7 50 Pieces 

Polyoxymethylene 2,0 mm 2,7 mm

43005450 Matrices, yellow, vks-oc 
2,2 8 Pieces 

Polyoxymethylene 2,7 mm 3,3 mm

43005490 Matrices, yellow, vks-oc 
2,2 50 Pieces 

Polyoxymethylene 2,7 mm 3,3 mm

43006560 Matrices, red, vks-oc 1,7 
8 Pieces 

Polyoxymethylene 2,0 mm 2,7 mm

43006570 Matrices, red, vks-oc 1,7 
50 Pieces 

Polyoxymethylene 2,0 mm 2,7 mm

43005460 Matrices, red, vks-oc 2,2 
8 Pieces 

Polyoxymethylene 2,7 mm 3,3 mm

43005483 Matrices, red, vks-oc 2,2 
50 Pieces 

Polyoxymethylene 2,7 mm 3,3 mm

Matrices housing:

43006990 Matrix housing vks-oc 
1,7 2 Pieces 

Titanium grade 5 2,3 mm 3,5 mm

43006980 Matrix housing vks-oc 
2,2 2 Pieces 

Titanium grade 5 3,1 mm 4,3 mm

Accessories:

43006770 Paralelling mandrel vks 
1,7 oc/sg 1 Piece 

36001130 Paralelling mandrel vks 
2,2 oc/sg 1 Piece 

43006210 Matrix inserting 
insturment vks 1,7 
1 Piece 

Stainless steel 
1.4305 - this 
product contains 
nickel

43005480 Matrix inserting instru-
ment vks 2.2 
1 Piece 

Stainless steel 
1.4305 - this 
product contains 
nickel

33000690 Screw driver, short 
1 Piece 

Stainless steel 
1.4305 - this 
product contains 
nickel

33001164 Screwdriver stud-head 
screw vks-oc/sg 1.7 ex-
changeable stud 1 Piece 

Stainless steel 
1.4305 - this 
product contains 
nickel

45000048 Fixacion screw  M 2 vks-
oc/sg 2.2 exchangeable 
stud 1 Piece 

Stainless steel 
1.4305 - this 
product contains 
nickel

45000057 Fixation screw M 1.6 vks-
oc/sg 1.7 exchangeable 
stud 1 Piece 

Stainless steel 
1.4305 - this 
product contains 
nickel

46000117 Tap vks exchangeable 
stud oc/sg 1,7 1 Piece 

Tungsten carbide 

46000122 Tap vks exchangeable 
stud oc/sg 2,2 1 Piece 

Tungsten carbide 

8. Symbols

 European conformity marking

 Caution: In accordance with US Federal law, this product must only be sold directly to trained doctors  
 or on their behalf. 

 Catalogue number

 Batch code

 Manufacturer

 Caution

 Non-sterile

 Do not re-use

 Keep dry

9. Additional information
The product may only be used by dentists, dental technicians and adequately trained dental staff. 
These instructions for use need to be handed over to the user as an accompanying document for insertion or further 
processing. Only original tools and components may be used for processing. 
Auxiliary instruments may contain nickel (see table under item 7).

All products labelled  are intended for single use only. However, if this product is used several times, the following 
risks may arise: cross contamination, malfunction, inaccurate fit, etc.

These instructions for use are based on state-of-the-art methods and equipment and our own experience. The product 
may only be used for the indication described under item 2. The user himself is responsible for processing the product. 
Liability for incorrect results shall be excluded since the manufacturer does not have any influence on processing. Any 
occurring claims for damages may only be made up to the value of our products.

(FR) Mode d’emploi                      

Vario-Kugel-Snap 
Sphère interchangeable vks-oc/sgl
Pièce mâle à barre en titane vks-sg sans vis à tête 
sphérique
Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser le produit!

Le fabricant décline toute responsabilité pour tout dommage qui résulterait de la non observation de ce mode 
d’emploi.

1. Description du produit
Le système Vario-Kugel-Snap à tête sphérique interchangeable sert d’élément de rétention transversal ou sagittal pour 
prothèses adjointes et il est disponible dans deux différentes tailles de 1,7 et 2,2 mm. Les vis confectionnées munies 
d’une tête sphérique sont en titane et on les visse dans les douilles filetées respectives réalisées en différents alliages 
(titane, platine-iridium, alliage HSL). 

La pièce mâle pour barre vks-sg en titane est munie de tarauds préfabriqués pour l’ancrage de têtes sphériques 
interchangeables dans les tailles 1,7 et 2,2 mm. Selon la portée de l’édentation intercalaire on peut adapter la pièce mâle 
pour barre à la situation. Par l’alignement personnalisé des ancrages à bille il est possible de fixer la partie amovible de 
la prothèse à l’aide de différentes pièces femelles Snap et différentes forces de rétention.

2. Indication
Tête sphérique interchangeable vks-oc/sg 
La tête sphérique interchangeable vks-sg est utilisée pour des selles en extension et des prothèses à édentation intercalaire 
à ancrage rigide sur la dentition restante. La tête sphérique interchangeable vks-oc est utilisée sur des coiffes radiculaires 
ou des infrastructures à barre.

Pièce mâle pour barre vks-sg sans vis à tête sphérique Solidarisation de couronnes et d‘implants.

3. Contre-indications
Vario-Kugel-Snap vks-sg/ oc ne peut pas être mis en oeuvre pour des mono-réducteurs.
Les pièces auxiliaires peuvent contenir du nickel.
En cas de doute en matière d’incompatibilité, le produit ne doit être utilisé qu’après clarification et mise en évidence 
qu’il n’y ait pas de risque d’allergie.

4. Dangers et consignes de sécurité 
Les numéros de lot de toutes les pièces utilisées doivent être documentés pour assurer la traçabilité et pouvoir exercer 
des droits de réclamation.

5. Consignes de stockage et date de péremption
Le produit est livré non stérile et il doit être stocké dans son emballage original au sec et l’abri de la poussière.

Stockage: 
Veuillez respecter les consignes de stockage sur l’étiquette.

Date de péremption: 
Il n’y a pas de limites à la durée de conservation. 

6. Mise en œuvre et Utilisation
6.1 Préparation

      MISE EN GARDE

Nous recommandons par principe une planification chirurgicale méticuleuse et une sélection des pièces de prothèse en 
fonction de la situation et de la restauration. 

Lors de l’insertion protéger toutes les pièces contre une éventuelle aspiration ou ingestion. L’aspiration de produits peut 
mener à des infections ou à des blessures physiques.

Les vis de maintien utilisées au laboratoire/centre de fraisage ne doivent pas être l’objet d’une mise en œuvre clinique car 
elles sont soumises à des contraintes au laboratoire et de ce fait leur assise sûre et à long terme ne pourrait plus être assurée.

Toutes les pièces non stériles doivent être préparées avant leur utilisation. A cet effet toutes les pièces assemblées doivent 
être démontées en pièces détachées. Ensuite on procède à la désinfection dans l’appareil de désinfection thermique à l’aide 
de produits de désinfection alcalins doux présentant une valeur pH d’env. 10,3. On peut procéder à la stérilisation des pièces 
à l’aide de la stérilisation à la vapeur par le procédé de mise sous vide. Pour cela générer un pré-vide fractionné 3 fois pour 
un temps de stérilisation de 4 minutes et une température de 134° C ± 1° C.

Veuillez respecter le mode d’emploi du fabricant du produit de désinfection.

6.2 Mise en œuvre de la tête sphérique interchangeable vks-oc/sg
Sculptage des couronnes primaires avec douille filetée 
Le sculptage primaire est réalisé selon les règles classiques en prothèse dentaire. Pour la fixation de la douille filetée sur la 
sculpture on a besoin d’une surface plane correspondant au plus grand diamètre de la gaine. On visse légèrement la vis de 
la tête sphérique titane dans la gaine filetée et à l’aide d’un paralléliseur correspondant on la fixe aux couronnes primaires 
dans la direction d’insertion que l’on aura déterminée auparavant. Veiller à ce que, après avoir terminé la sculpture, il ne 
se trouve plus de résidus de cire sous le collet de la tête sphérique de la gaine filetée.

      MISE EN GARDE

Une fonctionnalité à long terme de la tête sphérique interchangeable Vario-Kugel-Snap peut uniquement être as-
surée si un répartiteur de forces linguale avec interlock mésial et un fraisage de 0° est réalisé sur la couronne pilier.

Mise en revêtement et coulée avec gaine filetée
Avant la mise en revêtement il faut que la vis à tête sphérique filetée soit retirée de la gaine filetée à l’aide du 
tournevis correspondant (tournevis court à six pans /tournevis pour vis à tête sphérique) en le tournant en contre-sens 
des aiguilles d’une montre. Pour protéger le filet pendant le processus de coulée on enduit la vis de fixation sur sa 
partie filetée de graphite colloïdale REF 54000706 et on la visse dans la gaine filetée. Ensuite on procède à la mise en 
revêtement et à la coulée de la sculpture à l’inclusion de la vis de fixation.

      MISE EN GARDE

Lors de l’utilisation de la gaine filetée HL (intervalle de fusion 1320° C à 1460° C) la température de l’alliage pour la 
coulée de raccord ne doit dépasser 1270° C.

      MISE EN GARDE 

Bei Verwendung der Gewindehülse Platin-Iridium (Schmelzintervall 1820° C bis 1850° C) kann jede handelsübliche 
Dentallegierung angegossen werden, außer Titan.

Démoulage et dégrossissage
Après la coulée on procède au démoulage de l’infrastructure primaire et à l’aide de billes abrasives on enlève prudemment 
les restes de matériau de revêtement. On retire la vis de fixation et on dégrossit et nettoie l’infrastructure. 

On visse la vis à tête sphérique en titane avec le tournevis respectif dans le filet propre et on polit toute l’infrastructure 
métallique à l’aide de pâte à polir pour titane jusqu’à obtention d’une haute brillance.

      MISE EN GARDE 

Dans la zone du filetage veiller à ce qu’il n’y ait pas de modification de la forme à la suite d’un excès de sablage.

Sculptage des couronnes primaires avec l’auxiliaire de modelage
Le sculptage primaire est réalisé selon les règles d’usage en prothèse. On place l’auxiliaire de modelage à l’aide du paral-
léliseur vks oc/sg contre la sculpture de l’infrastructure et on l’habille de cire dans la position désirée. Grâce à la sphère 
intégrée de l’auxiliaire de modelage, on peut déjà vérifier la bonne position de la sphère pendant la phase de sculptage. 
Avant la mise en revêtement on enlève prudemment l‘auxiliaire de modelage de la sculpture en exerçant une rotation.

L’auxiliaire de modelage sert de mainteneur d’espace pour la douille filetée en titane qui sera plus tard collée dans 
l’infrastructure terminée. (Description sous le § Collage de la douille filetée)

Collage de la douille fileté en titane
On procède au sablage des surfaces à coller et on enlève les résidus de produit de sablage. On visse la vis à tête sphérique 
dans la douille filetée et à l’aide du paralléliseur on la colle avec de la colle DTK REF 54000106 en bonne position dans la 
construction primaire. La mise en œuvre de la colle DTK est décrite dans le mode d‘emploi correspondant.

      MISE EN GARDE 

Avant l’insertion de l’infrastructure dans la bouche du patient, fixer la vis à tête sphérique à l’aide d’une colle de 
sécurité dans la gaine filetée. Veiller à ne pas utiliser de colle DTK pour la mise en sécurité.

Utilisation de la pièce mâle à barre vks-sg en titane
Mise en place et adaptation 

      MISE EN GARDE

Toujours considérer la parallélisme dans le cas deux ou de plusieurs pièces mâles pour barre, sinon une insertion sans 
problème de la prothèse ne pourrait plus être assurée.

On raccourcit la pièce mâle pour barre en titane vks-sg 1.7/ 2.2 à tête sphérique interchangeable selon l’espace intercalaire 
et on l’adapte entre les couronnes ou piliers implantaires en se servant du paralléliseur REF 43006230 selon le sens 
d’insertion déterminé. Conférer la taille adaptée à la pièce mâle pour barre à l’aide d’instruments rotatifs pour travailler 
le titane REF 35000890.

      MISE EN GARDE

Veiller à ne pas réduire l‘épaisseur de la pièce mâle pour barre en la meulant ou la fraisant.

Connexion  
La cohésion de la pièce mâle pour barre avec les couronnes ou le pilier implantaire est à réaliser par soudage laser. Veuillez 
respecter le mode d’emploi de l’appareil de soudage laser utilisé.

Polissage de la pièce mâle pour barre
Si nécessaire, on peut conférer de la haute-brillance à la pièce mâle pour barre en la polissant avec de la pâte à polir 
pour titane.

Serrage des vis à tête sphérique
Pour la mise en œuvre ultérieure utiliser les vis à tête sphérique vks-oc/sg de taille correspondante. On serre les vis à 
tête sphérique à l’aide du tournevis court, à six pans REF 33000690 ou avec le tournevis pour vis à têtes sphériques 
REF 33001164 dans le filet préfabriqué en tournant dans le sens des aiguilles d’une montre. La sphère interchangeable 
doit être à franc-bord avec la pièce mâle pour barre. Si nécessaire, on peut conférer de la haute-brillance à la vis avec 
de la pâte à polir pour titane.

      MISE EN GARDE

Pour le serrage correct des vis à tête sphérique, nous recommandons d‘utiliser les accessoires originaux.

Préparation pour la duplication
Pièces femelles vks-sg

Pour la duplication on place la pièce femelle jaune sur la pièce mâle coulée pour barre. On comble l’intervalle entre la 
gencive et la pièce femelle avec de la cire et rembourrage sous-jacent d’usage pour la coulée sur modèle.

Duplication
La duplication est à effectuer dans une cuvette appropriée avec le silicone de duplication adapté.

Modèle en matériau de revêtement  
Après le démoulage du modèle en revêtement on sculpte l’infrastructure désirée. Le châssis terminé est muni de tiges de 
coulée selon le procédé de coulée et on réalise la mise en revêtement secondaire.

Châssis métallique
Après la coulée le châssis métallique est démoulé, dégrossi et nettoyé.

Mise en place des pièces femelles  
Après avoir terminé l’infrastructure secondaire, les pièces femelles sont placées dans le logement métallique à l’aide d’une 
tige d’insertion. Si nécessaire, on peut adapter la pièce femelle de façon personnalisée. Il faut veiller à ce que la pièce 
femelle et son logement terminent à franc-bord. En cas d’imprécisions d’adaptation entre pièce femelle et son logement, 
on peut coller la pièce femelle en toute sécurité à l’aide d’une colle pour pièces femelles REF 54001031. La méthodologie 
est décrite dans le mode d’emploi de la colle pour pièces femelles.

Instrument à fileter
Si nécessaire, on peut procéder à un nouveau filetage du filet à l’aide de l’instrument de filetage vks sphère interchangeable 
1.7 ou 2.2. A l’aide d’un polissoir en caoutchouc on enlève prudemment l’excédent d’alliage. Ensuite on réalise un nouveau 
filet en se servant d’huile de fraisage/forage REF 55000008. On visse la vis à tête sphérique dans la gaine filetée propre.

      MISE EN GARDE

Pour un emploi réussi des produits, nous recommandons nos auxiliaires et accessoires originaux.

7. Caractéristiques techniques

REF: Produit: Matériau: Hauteur: Largeur: Ø: Taraudage:

Assortiments:

45000045 vks-oc 2,2 sphérique 
interchangeable 
5 Pièces 1 Assortiment 

Gaine filetée :
Platine-iridium

1,7 mm - 3,4 mm M2 x 0,25 mm

Pièces mâles :
Titane grade 5

3,5 mm - 2,2 mm 
sphère

M2 x 0,25 mm

45000058 vks-oc 1,7 sphérique 
interchangeable 
5 Pièces 1 Assortiment 

Gaine filetée :
Platine-iridium

1,7 mm - 3,4 mm M1,6 x 0,2 mm

Pièces mâles :
Titane grade 5

2,9 mm 1,7 mm 
sphère

M1,6 x 0,2 mm

45000049 Vario-Kugel-Snap 
vks-sg 2,2 sphérique 
interchangeable 
8 Pièces 1 Assortiment

Gaine filetée :
Platine-iridium

1,7 mm - - M2 x 0,25 mm

Pièces mâles :
Titane grade 5

3,5 mm 2,2 mm 
sphère

M2 x 0,25 mm

45000061 Vario-Kugel-Snap 
vks-sg 1,7 sphérique 
interchangeable 
8 Pièces 1 Assortiment

Gaine filetée :
Platine-iridium

1,7 mm - - M1,6 x 0,2 mm

Pièces mâles :
Titane grade 5

2,9 mm 1,7 mm 
sphère

M1,6 x 0,2 mm

Produit unitaire:

45000047 Vis de sphère titane 
vks-oc/sg 2,2 sphérique 
interchangable 1 Pièce

Titane grade 5 3,5 mm - 2,2 mm
sphère

M2 x 0,25 mm

45000056 Vis de sphère titane 
vks-oc/sg 1,7 sphérique 
interchangable 1 Pièce

Titane grade 5 2,9 mm - 1,7 mm 
sphère

M1,6 x 0,2 mm

45000076 Douille giletée titane 
2,2 vks-oc/sg sphérique 
interchangeable avec 
douille à coller 2 Pièces

Titane grade 5 1,9 mm - - M1,6 x 0,2 mm

45000074 Douille filetée titane 
1,7 vks-oc/sg sphérique 
interchangeable avec 
douille à coller 2 Pièces

Titane grade 5 1,9 mm - - M1,6 x 0,2 mm

45000046 Douille filetée HL, 
vks-oc 2,2 sphérique 
interchangeable 1 
Pièce

Au 60%
Pt  24,9%
Pd 15 %
Ir     0,1 %

1,7 mm - 3,4 mm M2 x 0,25 mm

45000054 Douille filetée HL 
vks-oc 1,7 sphérique 
interchangeable 1 
Pièce

Au 60%
Pt  24,9%
Pd 15 %
Ir     0,1 %

1,7 mm - 3,4 mm M1,6 x 0,2 mm

45000051 Douille filetée HL 
vks-sg 2,2 sphérique 
interchangeable 1 
Pièce

Au 60%
Pt  24,9%
Pd 15 %
Ir     0,1 %

5,1 mm 3,9 mm - M2 x 0,25 mm

45000059 Douille filetée HL 
vks-sg 1,7 sphérique 
interchangeable 1 
Pièce

Au 60%
Pt  24,9%
Pd 15 %
Ir     0,1 %

4,0 mm 3,0 mm - M1.6 x 0,2 mm

45000055 Douille filetée Platine-
iridium vks-oc 1,7 
sphérique interchan-
geable 1 Pièce 

Pt 80% 
Ir 20%

1,7 mm - 3,4 mm M1.6 x 0,2 mm

45000053 Douille filetée, Platine-
iridium vks-oc 2,2 
sphérique interchan-
geable 1 Pièce 

Pt 80% 
Ir 20%

1,7 mm - 3,4 mm M2 x 0,25 mm

45000060 Douille filetée, Platine 
iridium vks-sg 1,7 
sphérique interchan-
geable 1 Pièce

Pt 80% 
Ir 20%

4,0 mm 3,0 mm - M1.6 x 0,2 mm

45000052 Douille filetée, Platine-
iridium vks-sg 2,2 
sphérique interchan-
geable 1 Pièce 

Pt 80% 
Ir 20%

5,1 mm 3,9 mm - M2 x 0,25 mm
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4500SA17 Partie mâle-barre titane 
sans vis de shére 
vks-sg 1,7 1 Pièce

Polystyrol (PS) 5,0 mm 1,5 mm 1,7 mm 
balle

-

4500SA22 Partie mâle-barre titane 
sans vis de sphére vks-sg 
2,2 1 Pièce

Polystyrol (PS) 5,0 mm 1,5 mm 2,2mm 
sphère

-

45000073 Auxiliaire de modelage 
1,7 vks-oc/sg sphérique 
interchangeable avec 
douille à coller 1 Pièce

Acier inoxyda-
ble 1.4305 – ce 
produit contient 
du nickel

3,6 mm Ø  base 
3,0 
mm

1,7 mm 
sphère

-

45000075 Auxiliaire de modelage 
2,2 vks-oc/sg sphérique 
interchangeable avec 
douille à coller 1 Pièce

Acier inoxyda-
ble 1.4305 – ce 
produit contient 
du nickel

4,3 mm Ø  base
3,0 mm

2.2 mm 
sphère

-

Pièces femelles vks-sg:

43006680 Parties femelles, vert, 
vks-sg 1,7 8 Pièces

Oxyde de 
polyméthylène 
(POM)

3,1 mm 3,2 mm 1,7 mm

43006690 Parties femelles, vert, 
vks-sg 1,7 50 Pièces 

Oxyde de 
polyméthylène 
(POM)

3,1 mm 3,2 mm 1,7 mm

43006660 Parties femelles, jaune, 
vks-sg 1,7 8 Pièces 

Oxyde de 
polyméthylène 
(POM)

3,1 mm 3,2 mm 1,7 mm

43006670 Parties femelles, jaune, 
vks-sg 1,7 50 Pièces

Oxyde de 
polyméthylène 
(POM)

3,1 mm 3,2 mm 1,7 mm

43006640 Parties femelles, rouge, 
vks-sg 1,7 8 Pièces

Oxyde de 
polyméthylène 
(POM)

3,1 mm 3,2 mm 1,7 mm

43006650 Parties femelles, rouge, 
vks-sg 1,7 50 Pièces

Oxyde de 
polyméthylène 
(POM)

3,1 mm 3,2 mm 1,7 mm

43005410 Parties femelles, vert, 
vks-sg 2,2 8 Pièces

Oxyde de 
polyméthylène 
(POM)

4,1 mm 4,2 mm 2,2 mm

43005550 Parties femelles, vert, 
vks-sg 2,2 50 Pièces

Oxyde de 
polyméthylène 
(POM)

4,1 mm 4,2 mm 2,2 mm

43005420 Parties femelles, jaune, 
vks-sg 2,2 8 Pièces 

Oxyde de 
polyméthylène 
(POM)

4,1 mm 4,2 mm 2,2 mm

43005530 Parties femelles, jaune, 
vks-sg 2,2 50 Pièces 

Oxyde de 
polyméthylène 
(POM)

4,1 mm 4,2 mm 2,2 mm

43005430 Parties femelles, rouge, 
vks-sg 2,2 8 Piéces

Oxyde de 
polyméthylène 
(POM)

4,1 mm 4,2 mm 2,2 mm

43005570 Parties femelles, rouge, 
vks-sg 2,2 50 Pièces 

Oxyde de 
polyméthylène 
(POM)

4,1 mm 4,2 mm 2,2 mm

Pièces femelles vks-sg:

43006550 Parties femelles, vert, 
vks-oc 1,7 8 Pièces

Oxyde de 
polyméthylène 
(POM)

2,0 mm 2,7 mm

43006540 Parties femelles, vert, 
vks-oc 1,7 50 Pièces 

Oxyde de 
polyméthylène 
(POM)

2,0 mm 2,7 mm

43005440 Parties femelles, vert, 
vks-oc 2,2 8 Pièces 

Oxyde de 
polyméthylène 
(POM)

2,7 mm 3,3 mm

43005484 Parties femelles, vert, 
vks-oc 2,2 50 Pièces 

Oxyde de 
polyméthylène 
(POM)

2,7 mm 3,3 mm

43006590 Parties femelles, jaune, 
vks-oc 1,7 8 Pièces 

Oxyde de 
polyméthylène 
(POM)

2,0 mm 2,7 mm

43006580 Parties femelles, jaune, 
vks-oc 1,7 50 Pièces

Oxyde de 
polyméthylène 
(POM)

2,0 mm 2,7 mm

43005450 Parties femelles, jaune, 
vks-oc 2,2 8 Pièces

Oxyde de 
polyméthylène 
(POM)

2,7 mm 3,3 mm

43005490 Parties femelles, jaune, 
vks-oc 2,2 50 Pièces

Oxyde de 
polyméthylène 
(POM)

2,7 mm 3,3 mm

43006560 Parties femelles, rouge, 
vks-oc 1,7 8 Pièces

Oxyde de 
polyméthylène 
(POM)

2,0 mm 2,7 mm

43006570 Parties femelles, rouge, 
vks-oc 1,7 50 Pièces 

Oxyde de 
polyméthylène 
(POM)

2,0 mm 2,7 mm

43005460 Parties femelles, rouge, 
vks-oc 2,2 8 Pièces 

Oxyde de 
polyméthylène 
(POM)

2,7 mm 3,3 mm

43005483 Parties femelles, rouge, 
vks-oc 2,2 50 Pièces 

Oxyde de 
polyméthylène 
(POM)

2,7 mm 3,3 mm

Boîtier de partie femelle:

43006990 Boîtier de partie femelle 
en titane vks-oc 1,7 
2 Pièces

Titane grade 5 2,3 mm 3,5 mm

43006980 Boîtier de partie femelle 
en titane vks-oc 2,2 
2 Pièces

Titane grade 5 3,1 mm 4,3 mm

 Accessoires:

43006770 Paralléliseur vks 1,7 
oc/sg 1 Pièce 

36001130 Paralléliseur vks 2,2 
oc/sg 1 Pièce 

43006210 Tiges d‘insertion vks 1,7 
1 Pièce 

Acier inoxyda-
ble 1.4305 – ce 
produit contient 
du nickel

43005480 Tige d‘insertion vks 2,2 
1 Pièce

Acier inoxyda-
ble 1.4305 – ce 
produit contient 
du nickel

33000690 Tournevis, court 1 Pièce Acier inoxyda-
ble 1.4305 – ce 
produit contient 
du nickel

33001164 Tournevis vis de sphère 
vks-oc/sg 1,7 sphérique 
interchangeable 1 Pièce

Acier inoxyda-
ble 1.4305 – ce 
produit contient 
du nickel

45000048 Vise de fixation M 2 
vks-oc/sg 2,2 sphérique 
interchangeable 1 Pièce

Acier inoxyda-
ble 1.4305 – ce 
produit contient 
du nickel

45000057 Vise de fixation M 1,6 
vks-oc/sg 1,7 sphérique 
interchangeable 1 Pièce 

Acier inoxyda-
ble 1.4305 – ce 
produit contient 
du nickel

46000117 Taraud vks Sphères 
interchangeables 
oc/sg 1,7 1 Pièce 

Carbure de 
tungstène

46000122 Taraud vks Sphères inter-
changeables oc/sg 2,2 
1 Pièce 

Carbure de 
tungstène

8. Symboles utilisés

 Symbole pour „Conformité Europèenne“ 

 Mise en garde : Selon la législation des Etats-Unis d’Amérique ce produit ne doit être vendu qu’à  
 des personnes diplômées de la profession médicale ou mandatées par elles.

 N° de l‘article

 Désignation du lot

 Fabricant

 Mise en garde

 Non stérile

 Ne pas réutiliser

 Stocker au sec

9. Divers
Ce produit doit uniquement être utilisé par des chirurgiens-dentistes et prothésistes et du personnel formé dans ce domaine. 
Pour la mise en œuvre de  ce produit, transmettre ce mode d’emploi au praticien en tant que document d’accompagnement 
pour l’insertion ou la continuation des travaux. Pour la mise en œuvre, veuillez uniquement utiliser des instruments et 
pièces originales. Les instruments auxiliaires peuvent contenir du nickel (voir § 7 du tableau).

Tous les produits munis du symbole  sont exclusivement prévus pour une seule utilisation. Si le produit devait néanmoins 
être réutilisé, les risques suivants sont à craindre: contamination croisée, malfaçon, imprécision dans l’adaptation etc.

Ce mode d’emploi est basé sur les connaissances techniques actuelles et sur nos propres expériences. Le produit doit 
uniquement être utilisé selon l’indication décrite au paragraphe 1.2. L’utilisateur est lui-même responsable de l’utilisation 
du produit. N’ayant aucune influence sur sa mise en œuvre, le fabricant ne saurait être tenu responsable de résultats 
défectueux ou non satisfaisants. Le fabricant décline toute responsabilité pour tout dommage qui résulterait de la non 
observation de ce mode d’emploi. Toute indemnisation éventuelle se limitera à la valeur du produit.

(IT) Istruzioni per l‘uso                      

Vario-Kugel-Snap 
vks-oc/sg Sfera sostituibile
vks-sg Patrice per barra in titanio senza sfera
Leggere attentamente le istruzioni d’uso prima dell’utilizzo del prodotto!

Il produttore non si assume alcuna responsabilità per danni, dovuti all’inosservanza delle presenti istruzioni 
d’uso.

1. Descrizione del prodotto
La sfera sostituibile del sistema Vario-Kugel-Snap è indicata come elemento di tenuta trasversale e sagittale per protesi 
amovibili ed è disponibile in due differenti grandezze da 1.7 e 2.2 mm. Le viti preconfezionate della sfera sostituibile 
sono in titanio e vengono avvitate nel corrispondente alloggio, disponibile in diverse leghe (titanio, platino-iridio, lega 
da sovrafusione HSL). 

La patrice a barra vks-sg in titanio è dotata di una filettatura preconfezionata per l‘ancoraggio delle sfere sostituibili nelle 
grandezze da 1.7 e 2.2 mm. In base all‘estensione dell‘edentulia la patrice a barra può essere adattata alla situazione. 
Grazie alla direzione individuale dell‘ancoraggio a sfera è possibile ancorare le protesi amovibili con differenti matrici a 
scatto e differenti gradi di frizione.

2. Indicazioni
vks-oc/sg Sfera sostituibile
La sfera sostituibile vks-sg è indicata per protesi a sella libera e per protesi intercalate, che vengono rigidamente ancorate 
alla dentatura residua. La sfera sostituibile vks-oc  è indicata per cappe radicolari o costruzioni su barra.

vks-sg Patrice a barra in titanio senza sfera in titanio
Ancoraggio di corone e sovrastrutture su impianti 

3. Controindicazioni
La sfera sostituibile Vario-Kugel-Snap vks-sg/ oc non può essere utilizzata come monoriduttore.
Gli strumenti accessori possono contenere Nickel.
In caso di sospetto di intolleranza, questo prodotto deve essere utilizzato solo previo controllo allergologico e successiva 
attestazione dell’assenza di eventuali allergie.

4. Avvertenze sui pericoli e per la sicurezza
I numeri di lotto di tutti i componenti devono essere documentati per garantire la rintracciabilità ed in caso di reclamo.

5. Avvertenze per la conservazione e la durata
Il prodotto viene fornito in confezione non sterile e deve essere conservato nella confezione originale ed in un luogo 
asciutto e privo di polveri. 

Conservazione:
Leggere con attenzione le avvertenze di conservazione sull‘etichetta.

Durata:  
Non esistono limitazioni per ciò che concerne la durata.

6. Lavorazione e Applicazione
6.1 Preparazione

      ATTENZIONE

Si consiglia di eseguire una pianificazione chirurgica di massima e di scegliere i componenti protesici in base alla situazione 
e al tipo di riabilitazione protesica pianificata.

Al momento dell’inserimento di tutti i componenti è necessario adottare misure di sicurezza sufficienti a prevenirne 
l’accidentale aspirazione e/o ingestione. L’aspirazione dei prodotti può causare infezioni e lesioni fisiche.

Le viti di fissaggio utilizzate in laboratorio/centro di fresaggio non possono essere impiegate in ambito clinico, poiché 
queste in laboratorio sono sottoposte a carichi, e quindi non è più possibile garantire una sede sicura e di lunga durata. 

Tutti i componenti non sterili devono essere preparati prima del loro utilizzo. A tale scopo è necessario smontarli in singoli 
pezzi. Successivamente si procede alla disinfezione in un termo-disinfettore con detergenti alcalini delicati con un valore 
PH di ca. 10,3. La sterilizzazione dei componenti può essere eseguita per mezzo di sterilizzazione a vapore sottovuoto. In 
questo caso è necessario eseguire un pre-sottovuoto frazionato in 3 volte con un tempo di sterilizzazione di 4 minuti e ad 
una temperatura di 134° C ± 1° C.

Leggere attentamente le istruzioni d’uso fornite dal produttore del disinfettante utilizzato.

6.2 Applicazione della sfera sostituibile vks-oc/sg
Modellazione della corona primaria con l‘alloggio del filetto 
La modellazione della corona primaria viene realizzata come di consueto. Per il fissaggio dell‘alloggio del filetto alla 
modellazione è necessaria una superficie piana che corrisponda al diametro più grande dell‘alloggio. La sfera in titanio 
viene  leggermente avvitata nell‘alloggio del filetto e con l‘ausilio del corrispondente posizionatore al parallelo viene 
fissata sulla corona primaria con la direzione d‘inserzione precedentemente stabilita. Fare attenzione, che al termine della 
modellazione non rimangano residui di cera al di sotto del colletto della sfera e dell‘alloggio.  

      ATTENZIONE 

Un‘efficienza a lungo termine della sfera sostituibile Vario-Kugel-Snap viene garantita solo se sul moncone viene 
realizzato un fresaggio integrato in direzione linguale con interlock mesiale e un fresaggio a 0°.

Messa in rivestimento e fusione con l‘alloggio del filetto
Prima della messa in rivestimento è necessario svitare la sfera in titanio in senso antiorario dall‘alloggio del filetto 
con un apposito cacciavite (cacciavite corto esagonale/ cacciavite per la sfera). Per proteggere la filettatura durante il 
processo di fusione avvitare nell‘alloggio una vite di fissaggio, su cui precedentemente, nella zona della filettatura, è 
stata applicata della grafite colloidale REF 54000706. Successivamente la modellazione, con inlcusa la vite di fissaggio, 
viene messa in rivestimento e fusa.

      ATTENZIONE

Se si utilizza l‘alloggio in lega da sovrafusione HSL (intervallo di fusione 1320° C - 1460° C) la temperatura della lega 
da fondere non deve superare i 1270° C.

      ATTENZIONE

Se si utilizza l‘alloggio in platino-iridio (intervallo di fusione 1820° C - 1850° C) è possibile fondere qualsiasi tipo di 
lega dentale in commercio, tranne il titanio.

Estrazione dallo stampo e rifinitura
Dopo la fusione la costruzione primaria viene estratta dallo stampo e viene sabbiata con cautela utilizzando perle 
da lucidatura per rimuovere i residui di fusione. La vite di fissaggio viene rimossa, il manufatto viene rifinito e pulito. 

La sfera in titanio viene avvitata con il corrispondente cacciavite nella filettatura e l‘intera costruzione in metallo viene 
lucidata a specchio con la pasta da lucidatura per titanio.

      ATTENZIONE

Fare attenzione che nella zona della filettatura non si verifichino deformazioni per un‘eccessiva sabbiatura.

Modellazione delle corone primarie con il perno da modellazione
La modellazione della corona primaria viene realizzata come di consueto. Il perno da modellazione viene posizionato 
sulla modellazione del manufatto con l‘ausilio di un posizionatore al parallelo vks  oc/sg  e ricoperto nella posizione desi-
derata con della cera. Grazie alla sfera integrata al preformato, è possibile verificare già durante la fase di modellazione 
la posizione definitiva della testa della sfera. Prima della messa in rivestimento rimuovere prudentemente il preformato 
dalla modellazione eseguendo una rotazione. 

Il perno da modellazione è indicato come mantenitore di spazio per l‘alloggio del filetto in titanio che successivamente 
verrà incollato nel manufatto ultimato. (vedere la descrizione al punto „Incollaggio dell‘alloggio“)

Incollaggio dell‘alloggio in titanio
Le zone da incollaggio vengono sabbiate e vengono rimossi i residui del materiale da sabbiatura. La sfera in titanio viene 
avvitata nell‘alloggio in titanio e con l‘ausilio del posizionatore al parallelo viene incollata con l‘adesivo DTK REF 5400010 
6 nella giusta posizione nella costruzione primaria. La lavorazione dell‘adesivo DTK viene descritta nelle corrispondenti 
istruzioni d‘uso.

      ATTENZIONE

Prima della cementazione della costruzione primaria nel cavo orale del paziente, fissare la sfera nell‘alloggio con un 
silicone blocca-filetto - non con l’adesivo DTK.

Anwendung der Stegpatrize vks-sg Titan
Platzieren und anpassen 

      ATTENZIONE

Verificare sempre il parallelismo tra due o più patrici a barra, poichè altrimenti non sarà possibile ottenere un inseri-
mento e un disinserimento dolce della protesi.

La patrice a barra in titanio vks-sg 1.7/ 2.2 per la sfera sostituibile viene accorciata in base alla situazione e adattata 
tra le corone e i monconi implantari con il posizionatore al parallelo REF 43006230 in base alla direzione d‘inserzione 
precedentemente stabilita. La patrice a barra viene rifinita con gli strumenti rotanti del set per la lavorazione del titanio 
REF 35000890 fino a raggiungere la corrispondente grandezza.

      ATTENZIONE

Fare attenzione, che durante il fresaggio lo spessore della patrice a barra non venga ridotto.

Adesione
L‘adesione della patrice a barra con le corone e i monconi implantari viene eseguita per mezzo di saldatura al laser. Leggere 
le istruzioni d‘uso del laser da saldatura utilizzato.

Lucidatura della patrice a barra
Se necessario la patrice a barra può essere lucidata a specchio con pasta da lucidatura per titanio.

Avvitamento delle sfere
Per la successiva lavorazione devono essere utilizzate le sfere in titanio vks-oc/sg nelle corrispondenti dimensioni. Le 
sfere in titanio vengono avvitate con il cacciavite corto esagonale REF 33000690 o con il cacciavite per la sfera in titanio  
REF 33001164 in senso orario nella filettatura preconfezionata. La sfera in titanio sia perfettamente fissata alla patrice a 
barra. Se necessario è possibile lucidare a specchio la sfera con pasta da lucidatura per titanio.

      ATTENZIONE 

Per un corretto avvitamento della sfera si consiglia di utilizzare gli accessori originali.

Preparazione alla duplicazione 
Matrici vks-sg
Per la duplicazione la matrice gialla viene posizionata sulla patrice a barra precedentemente fusa. Scaricare con della 
cera la zona tra la gengiva e la matrice e scaricare i sottosquadri come nella tecnica consueta della protesi scheletrica.

Duplicazione 
La duplicazione viene eseguita in un‘apposita muffola con il corrispondente silicone da duplicazione.

Modello in rivestimento
Dopo l‘estrazione dallo stampo del modello in rivestimento  viene eseguita la modellazione della costruzione desiderata. 
Sullo scheletrato ultimato vengono applicati i canali di colata in base al processo di fusione e si procede alla messa in 
rivestimento con la massa da rivestimento.

Scheletrato
Dopo la fusione lo scheletrato viene estratto dallo stampo, rifinito, lucidato e pulito.

Applicazione delle matrici 
Dopo la realizzazione della costruzione secondaria con la chiavetta d‘inserzione vengono posizionate le matrici nel 
contenitore in metallo. Se necessario è possibile adattare le matrici individualmente. Fare attenzione che la matrice sia 
perfettamente fissata nel contenitore. In caso tra la matrice e il contenitore non vi sia una stabile adesione, è possibile 
incollare la matrice in modo sicuro con un adesivo per matrici REF 54001031. Il procedimento viene descritto nelle 
istruzioni d‘uso dell‘adesivo per matrici.

Alesatore per filettatura
Se necessario è possibile rifinire o ricreare la filettatura con l‘ausilio dell‘alesatore per filettatura  vks per sfera sostituibile 
1,7 o 2,2. Con un gommino da lucidatura viene rimossa prudentemente la lega in eccesso. Successivamente la filettatura 
viene rifinita con il corrispondnete alesatore per filettatura e con olio da perforazione e fresaggio REF 55000008. Avvitare 
la sfera nell‘alloggio pulito.

      ATTENZIONE

Per una corretta applicazione dei prodotti si consiglia di utilizzare gli accessori originali.

7. Dati tecnici

REF: Prodotto: Materiale: Altezza: Larg-
hezza:

Ø: Filettatura:

Set:

45000045 vks-oc 2,2 sfera sostitui-
bile 5 Pezzi 
1 Assortimento

Alloggio:
platino-iridio

1,7 mm - 3,4 mm M2 x 0,25 mm

Patrici:
Titanio grado 5

3,5 mm - 2,2 mm 
sfera

M2 x 0,25 mm

45000058 vks-oc 1,7 sfera sostitui-
bile 5 Pezzi 
1 Assortimento

Alloggio:
platino-iridio

1,7 mm - 3,4 mm M1,6 x 0,2 mm

Patrici:
Titanio grado 5

2,9 mm - 1,7 mm 
sfera

M1,6 x 0,2 mm

45000049 Vario-Kugel-Snap vks-sg 
2,2 sfera sostituibile 
8 Pezzi 1 Assortimento

Alloggio:
platino-iridio

1,7 mm - - M2 x 0,25 mm

Patrici:
Titanio grado 5

3,5 mm - 2,2 mm 
sfera

M2 x 0,25 mm

45000061 Vario-Kugel-Snap vks-sg 
1,7 sfera sostituibile 
8 Pezzi 1 Assortimento

Alloggio:
platino-iridio

1,7 mm - - M1,6 x 0,2 mm

Patrici:
Titanio grado 5

2,9 mm 1,7 mm 
sfera

M1,6 x 0,2 mm

 Ricambio:

45000047 Sfera in titanio vks-oc/
sg 2,2 sfera sostitzibile 
1 Pezzo

Titanio grado 5 3,5 mm - 2,2 mm
sfera

M2 x 0,25 mm

45000054 Alloggio HL vks-oc 1,7 
sfera sostituibile 1 Pezzo

Au 60%
Pt  24,9%
Pd 15 %
Ir     0,1 %

1,7 mm - 3,4 mm M1,6 x 0,2 mm

45000051 Alloggio HL vks-oc 2,2 
sfera sostituibile 1 Pezzo

Au 60%
Pt  24,9%
Pd 15 %
Ir     0,1 %

5,1 mm 3,9 mm - M2 x 0,25 mm

45000059 Alloggio HL vks-sg 1,7 
sfera sostituibile 1 Pezzo

Au 60%
Pt  24,9%
Pd 15 %
Ir     0,1 %

4,0 mm 3,0 mm - M1.6 x 0,2 mm

45000055 Alloggio Platino-Iridio 
vks-oc 1,7 sfera 
sostituibile 1 Pezzo

Pt 80% 
Ir 20%

1,7 mm - 3,4 mm M1.6 x 0,2 mm

45000053 Alloggio Platino-Iridio 
vks-oc 2,2 sfera 
sostituibile 1 Pezzo

Pt 80% 
Ir 20%

1,7 mm - 3,4 mm M2 x 0,25 mm

45000060 Alloggio Platino-Iridio 
vks-sg 1,7 sfera 
sostituibile 1 Pezzo

Pt 80% 
Ir 20%

4,0 mm 3,0 mm - M1.6 x 0,2 mm

45000052 Alloggio Platino-Iridio 
vks-sg 2,2 sfera 
sostituibile 1 Pezzo

Pt 80% 
Ir 20%

5,1 mm 3,9 mm - M2 x 0,25 mm

4500SA17 Patrici a barra in titanio 
senza sfera in titanio 
vks-sg 1,7 1 Pezzo

Polistirolo (PS) 5,0 mm 1,5 mm 1,7 mm 
sfera

-

4500SA22 Patrici a barra in titanio 
senza sfera in titanio 
vks-sg 2,2 1 Pezzo

Polistirolo (PS) 5,0 mm 1,5 mm 2,2mm 
sfera

-

45000073 Perno de modellazione 1,7 
vks-oc/sg sfera sostituibi-
le da incollaggio 1 Pezzo

Acciaio inossi-
dabile 1.4305 – 
Questo prodotto 
contiene Nickel

3,6 mm Ø base
3,0 mm

1,7 mm 
sfera

-

45000075 Perno da modellazione 
2,2 vks-oc/sg sfera 
sostituibile da incollaggio 
1 Pezzo

Acciaio inossi-
dabile 1.4305 – 
Questo prodotto 
contiene Nickel

4,3 mm Ø base
3,0 mm

2.2 mm 
sfera

-

Matrici vks-sg:

43006680 Matrici, verde, vks-sg 1,7 
8 Pezzi

Poliossimetilene 
(POM)

3,1 mm 3,2 mm 1,7 mm

43006690 Matrici, verde, vks-sg 1,7 
50 Pezzi

Poliossimetilene 
(POM)

3,1 mm 3,2 mm 1,7 mm

43006660 Matrici, giallo, vks-sg 1,7 
8 Pezzi

Poliossimetilene 
(POM)

3,1 mm 3,2 mm 1,7 mm

43006670 Matrici, giallo, vks-sg 1,7 
50 Pezzi

Poliossimetilene 
(POM)

3,1 mm 3,2 mm 1,7 mm

43006640 Matrici, rossa, vks-sg 1,7 
8 Pezzi

Poliossimetilene 
(POM)

3,1 mm 3,2 mm 1,7 mm

43006650 Matrici, rossa, vks-sg 1,7 
50 Pezzi

Poliossimetilene 
(POM)

3,1 mm 3,2 mm 1,7 mm

43005410 Matrici, verde, vks-sg 2,2
8 Pezzi

Poliossimetilene 
(POM)

4,1 mm 4,2 mm 2,2 mm

43005550 Matrici, verde, vks-sg 2,2
50 Pezzi

Poliossimetilene 
(POM)

4,1 mm 4,2 mm 2,2 mm

43005420 Matrici, giallo, vks-sg 2,2 
8 Pezzi

Poliossimetilene 
(POM)

4,1 mm 4,2 mm 2,2 mm

43005530 Matrici, giallo, vks-sg 2,2 
50 Pezzi

Poliossimetilene 
(POM)

4,1 mm 4,2 mm 2,2 mm

43005430 Matrici, rossa, vks-sg 2,2 
8 Pezzi

Poliossimetilene 
(POM)

4,1 mm 4,2 mm 2,2 mm

43005570 Matrici, rossa, vks-sg 2,2 
50 Pezzi

Poliossimetilene 
(POM)

4,1 mm 4,2 mm 2,2 mm

Matrici vks-oc:

43006550 Matrici, verde, vks-oc 1,7 
8 Pezzi

Poliossimetilene 
(POM)

2,0 mm 2,7 mm

43006540 Matrici, verde, vks-oc 1,7 
50 Pezzi

Poliossimetilene 
(POM)

2,0 mm 2,7 mm

43005440 Matrici, verde, vks-oc 2,2
8 Pezzi

Poliossimetilene 
(POM)

2,7 mm 3,3 mm

43005484 Matrici, verde, vks-oc 2,2
50 Pezzi

Poliossimetilene 
(POM)

2,7 mm 3,3 mm

43006590 Matrici, giallo, vks-oc 1,7 
8 Pezzi

Poliossimetilene 
(POM)

2,0 mm 2,7 mm

43006580 Matrici, giallo, vks-oc 1,7 
50 Pezzi

Poliossimetilene 
(POM)

2,0 mm 2,7 mm

43005450 Matrici, giallo, vks-oc 2,2
8 Pezzi

Poliossimetilene 
(POM)

2,7 mm 3,3 mm

43005490 Matrici, giallo, vks-oc 2,2
50 Pezzi

Poliossimetilene 
(POM)

2,7 mm 3,3 mm

43006560 Matrici, rossa, vks-oc 1,7 
8 Pezzi

Poliossimetilene 
(POM)

2,0 mm 2,7 mm

43006570 Matrici, rossa, vks-oc 1,7 
50 Pezzi 

Poliossimetilene 
(POM)

2,0 mm 2,7 mm

43005460 Matrici, rossa, vks-oc 2,2 
8 Pezzi

Poliossimetilene 
(POM)

2,7 mm 3,3 mm

43005483 Matrici, rossa, vks-oc 2,2 
50 Pezzi

Poliossimetilene 
(POM)

2,7 mm 3,3 mm

Contenitore della matrice:

43006990 Contenitori in metallo 
vks-oc 1,7 2 Pezzi

Titanio grado 5 2,3 mm 3,5 mm

43006980 Contenitori in metallo 
vks-oc 2,2 2 Pezzi 

Titanio grado 5 3,1 mm 4,3 mm

Accessori:

43006770 Posizionatore al parallelo 
vks 1,7 oc/sg 1 Pezzo

36001130 Posizionatore al parallelo 
vks 2,2 oc/sg 1 Pezzo

43006210 Vhiavetta d‘inserzione 
vks 1,7 1 Pezzo

Acciaio inossi-
dabile 1.4305 – 
Questo prodotto 
contiene Nickel

43005480 Chiavetta d‘inserzione 
vks 2,2 1 Pezzo

Acciaio inossi-
dabile 1.4305 – 
Questo prodotto 
contiene Nickel

33000690 Cacciavite, corto 1 Pezzo Acciaio inossi-
dabile 1.4305 – 
Questo prodotto 
contiene Nickel

33001164 Cacciavite sfera in titanio 
vks-oc/sg 1,7 sfera 
sostituibile 1 Pezzo

Acciaio inossi-
dabile 1.4305 – 
Questo prodotto 
contiene Nickel

45000048 Vite di fissaggio M 2 
vks-oc/sg 2,2 sfera 
sostituibile 1 Pezzo

Acciaio inossi-
dabile 1.4305 – 
Questo prodotto 
contiene Nickel

45000057 Vite di fissaggio M 1,6 
vks-oc/sg 1,7 sfera 
sostituibile 1 Pezzo

Acciaio inossi-
dabile 1.4305 – 
Questo prodotto 
contiene Nickel

46000117 Filettatore per sfera 
sostituibile vks oc/sg 1,7 
1 Pezzo

carburo di 
tungsteno

46000122 Filettatore per sfera 
sostituibile vks oc/sg 2,2 
1 Pezzo

carburo di 
tungsteno

8. Simboli utilizzati

 Simbolo per la „Conformitá Europea“

 Attenzione: la legge federale degli Stati Uniti limita la vendita di questo prodotto ai soli medici o su 
 prescrizione medica.

 Codice articolo

 Numero di lotto

 Produttore

 Attenzione

 Non sterile

 Non riutilizzabile

 Conservare in un luogo asciutto

9. Ulteriori avvertenze
Il prodotto deve essere utilizzato solo da odontoiatri, odontotecnici e personale opportunamente  addestrato.
Per la lavorazione del prodotto è necessario consegnare queste istruzioni d’uso all’odontoiatra come documento 
accompagnatorio per l’inserimento e le successive lavorazioni. Per la lavorazione si devono utilizzare solo strumenti e 
componenti originali. Gli strumenti accessori possono contenere  Nickel (vedere la tabella al punto 7).

Tutti i prodotti contrassegnati con il simbolo  sono previsti per un unico utilizzo. Nel caso il prodotto venisse utilizzato 
più volte, possono insorgere i seguenti rischi: contaminazione crociata, difetti funzionali, imprecisioni ecc.

Questi istruzioni per l’uso si basano sullo stato attuale della tecnica e delle nostre esperienze. Il prodotto deve essere 
utilizzato solo in base alle indicazioni descritte al punto 2. L’utente è personalmente responsabile dell’utilizzo del prodotto. 
Il produttore non si assume responsabilità per risultati non conformi, poiché non ha alcuna influenza sulle lavorazioni 
successive. Nel caso in cui, tuttavia, fosse richiesto un risarcimento dei danni, questo sarà commisurato esclusivamente 
al valore commerciale dei nostri prodotti.

(ES) Folleto de instrucciones                      

Vario-Kugel-Snap 
vks-oc/sg Bola intercambiable
vks-sg Macho de barra de titanio sin tornillo de bola
Rogamos lean detenidamente la información de producto ante de su uso!

Por daños producidos por no tener en cuenta esta hoja de instrucción, no se hace responsable el fabricante.

1. Descripción de producto
El sistema Vario-Kugel-Snap con bola intercambiable sirve de elemento de sujeción transversal o sagital en prótesis 
removibles y está disponible en dos tamaños diferentes de 1,7 y 2,2 mm. Los tornillos de bola prefabricados son de 
titanio y se enroscan dentro de las vainas con rosca correspondientes de diferentes aleaciones (titanio, platino-iridio o 
aleación de alto punto de fusión). 

El macho con barra vks-sg de titanio dispone de rosca prefabricada para el anclaje de bolas intercambiables de los 
tamaños 1,7 y 2,2 mm. Esto permite adaptar el macho con barra a cada caso en función de la luz del hueco. Gracias 
a la orientación personalizada del anclaje de la bola puede fijarse la parte removible de la prótesis con diferentes 
hembras snap, consiguiendo de modo distintas fuerzas de sujeción.

2. Indicaciones
vks-oc/sg con bola intercambiable
El vks-sg con bola intercambiable se aplica en prótesis con extremo libre y prótesis para huecos intermedios que se 
anclan de forma rígida a los dientes restantes. El vks-oc con bola intercambiable se monta sobre cofias radiculares o 
construcciones con barras.

Macho con barra de titanio vks-sg sin tornillo de bola
Bloqueo de coronas e implantes

3. Contraindicaciones
El Vario-Kugel-Snap vks-sg/ oc no puede utilizarse para monorreductores.
El instrumental auxiliar puede contener níquel.
En caso de sospecha de intolerancia sólo se aplicará este producto tras haber realizado las pruebas alergológicas pertinentes 
y haber demostrado la existencia de una alergia.

4. Avvertenze sui pericoli e per la sicurezza 
Los números de lote de todos los productos utilizados deberán registrarse para garantizar el seguimiento y los derechos 
de reclamación. 

5. Avvertenze per la conservazione e la durata
El producto se suministra sin esterilizar y debe guardarse en un lugar seco y libre de polvo en su envase original.

Almacenamiento
Rogamos que sigan las indicaciones sobre almacenamiento mencionadas en la etiqueta del producto.

Caducidad
No existen limitaciones que afecten a la caducidad.

6.  Procesamiento y aplicación
6.1 Preparación

      ATENCIÓN

Recomendamos por principio realizar una planificación quirúrgica minuciosa y una elección de los elementos proté-
sicos dependiendo de la situación y la solución indicada para cada caso. 

Deberá asegurarse todas las piezas para evitar la aspiración o deglución durante su integración.
La aspiración de productos puede producir infecciones y lesiones físicas.

Los tornillos de sujeción usados en el laboratorio no deben usarse para aplicaciones clínicas; al haber estado sometidos a 
cargas en el laboratorio no puede garantizarse una fijación segura a largo plazo. 

Todas las piezas sin esterilizar deben prepararse antes de su utilización. Para ello hay que desmontar cada elemento 
y, a continuación, llevar a cabo una desinfección en el equipo de termodesinfección con un producto de limpieza 
ligeramente alcalino, cuyo pH tenga un valor aproximado de 10,3. La esterilización de las piezas puede conseguirse 
mediante una esterilización con vapor aplicando el procedimiento de vacío. Para ello debe crearse un vacío previo 3 
veces fraccionado y realizarse una esterilización con una duración de 4 minutos a una temperatura de 134 °C ± 1 °C.

Es necesario seguir las indicaciones del fabricante al aplicar el desinfectante.

6.2 Aplicación de la bola intercambiable vks-oc/sg
Modelar coronas primarias con vaina roscada
La modelación primaria se realiza aplicando las reglas típicas de la técnica dental. Para la fijación de la vaina roscada a 
la modelación se requiere una superficie plana con el diámetro mayor de la vaina. El tornillo de bola de titanio se enrosca 
con facilidad en la vaina roscada y se fija a las coronas primarias llevándolo en la dirección de inserción previamente 
determinada con ayuda del mandril paralelizador. Hay que comprobar que tras finalizar la modelación no queden restos 
de cera debajo del cuello de la bola y la vaina con rosca.  

      ATENCIÓN

Sólo puede garantizarse una larga vida útil de Vario-Kugel-Snap con bola  intercambiable si en la corona del diente 
pilar se prepara un contorno fresado lingual con un bloqueo mesial mediante Interlock y un corte fresado de 0°.

Revestimiento y colado con vaina roscada
Antes del revestimiento debe desenroscarse el tornillo de bola con un destornillador adecuado (destornillador corto 
de seis cantos o destornillador para tornillo de bola) girando contra las agujas del reloj para sacarlo de la rosca de 
la vaina. Para proteger la rosca durante el proceso de colado se cubre el tornillo de fijación, que está en la zona de 
la rosca, con grafito coloidal REF 54000706 y se enrosca dentro de la vaina con rosca. A continuación se reviste la 
modelación, incluido el tornillo de fijación, y se realiza el colado.

      ATENCIÓN

Si se utiliza las vainas con rosca HL (intervalo de fusión de 1320 °C a 1460 °C), la temperatura de la aleación que se 
va a sobrecolar no deberá superar los 1270 °C.

      ATENCIÓN

Si se utiliza las vainas roscadas de platino-iridio (intervalo de fusión de 1820 °C a 1850 °C) puede sobrecolarse con 
cualquier aleación dental, excepto con titanio.

Extraer del revestimiento y terminar la construcción 

Tras el colado se extrae la construcción primaria del revestimiento y se libera del resto de masilla de revestimiento 
arenando con cuidado con perlas abrillantadoras. Se quita el tornillo de fijación, se prepara la estructura y se limpia.

El tornillo de bola de titanio se enrosca con el destornillador adecuado dentro de la rosca limpia y se pule la construcción 
completa de metal con pasta de pulido de titanio hasta obtener un brillo intenso.

      ATENCIÓN

Hay que procurar que en la zona de la rosca no se produzcan modificaciones en la forma a causa de un arenado excesivo.

Modelar coronas primarias con el elemento auxiliar para el modelado 
La modelación primaria se realiza siguiendo las normas habituales de la técnica dental. El elemento auxiliar para el 
modelado se coloca con ayuda del mandril paralelizador vks oc/sg en la modelación de la estructura y se reviste con cera 
en la posición deseada. Gracias a la bola del elemento auxiliar es posible comprobar la posición definitiva de la cabeza 
de bola incluso durante la fase de modelación. Antes de realizar el revestimiento se extrae con cuidado mediante una 
rotación el elemento auxiliar de la modelación.
El elemento auxiliar de la modelación sirve de espaciador para la vaina roscada de titanio que se adherirá posteriormente 
dentro de la estructura terminada. (La descripción de este paso se encuentra en el punto “Adherir la vaina roscada”).

Adherir la vaina roscada de titanio
Se arena los puntos de adhesión y se limpia el material de arenado restante.
El tornillo de cabeza de bola se enrosca dentro de la vaina roscada de titanio y, manteniéndolo con el mandril paralelizador 
en la posición correcta, se adhiere dentro de la construcción primaria aplicando el adhesivo DTK- Kleber REF 54000106. 
Las indicaciones para usar el adhesivo DTK están disponibles en las correspondientes instrucciones de uso.

      ATENCIÓN

Antes de incorporar la construcción primaria en la boca del paciente hay que fijar el tornillo de bola mediante un 
adhesivo de seguridad dentro de la vaina roscada. No debe utilizarse el adhesivo DTK como adhesivo de seguridad.

Utilización de machos con barra vks-sg de titanio
Situar y ajustar 

      ACHTUNG 

Siempre hay que procurar que, al usar dos o más machos con barra, éstos se hallen dispuestos en paralelo pues, de lo 
contrario, no será posible una incorporación y extracción sencilla de la prótesis.

El macho con barra vks-sg 1,7 o 2,2 de titanio con bola recambiable se acorta para adaptarlo al hueco intermedio y se 
incorpora a través de la vía de inserción determinada entre las coronas o los pilares del implante utilizando el mandril 
paralelizador REF 43006230. El macho de barra se mecaniza hasta alcanzar el tamaño correspondiente usando las 
herramientas rotatorias adecuadas para el mecanizado de titanio REF 35000890.

      ATENCIÓN

Debe prestarse atención para que el grosor del macho con barra no se reduzca por el desbaste o fresado.

Unión
La unión del macho con barra con las coronas o los pilares del implante se realiza mediante soldadura con láser. Para una 
correcta aplicación seguir las instrucciones de uso del equipo de soldadura con láser utilizado.

Pulido del macho con barra
En caso de requerirse puede requerirse puede realizarse un pulido con brillo intenso del macho con barra usando pasta 
para el pulido de titanio.

Enroscar los tornillos de bola
Para seguir con el trabajo debe utilizarse los tornillos de bola vks-oc/sg del tamaño correspondiente. Los tornillos de bola 
se enroscan dentro de la rosca previamente confeccionada con ayuda del destornillador corto de seis cantos 
REF 33000690 o el destornillador para tornillos de bola REF 33001164 girando en el sentido de las agujas del reloj. La 
bola recambiable debe quedar enrasada con el macho con barra. En caso de requerirse puede realizarse un pulido con 
brillo intenso del tornillo usando pasta para el pulido de titanio.

      ATENCIÓN

Para que los tornillos de bola queden bien atornillados se recomienda utilizar los accesorios originales.

Preparación para realizar el duplicado
Hembras vks-sg
Para duplicar se dispone la hembra amarilla sobre el macho con barra colado. El espacio entre la encía y la hembra se 
bloquea con cera y se prepara de la forma habitual el soporte del esquelético.

Duplicado
El duplicado se realiza en una cubeta adecuada con la silicona de duplicado correspondiente.
Modelo de masa de revestimiento
Tras extraer del molde el modelo de masa de revestimiento se modela la construcción prevista. Se dota al esquelético 
terminado de los bebederos necesarios según la técnica de colado aplicada y se reviste con masilla de revestimiento.

Esquelético
Tras el colado se extrae el esquelético, se termina, pule y limpia.

Incorporación de las hembras
Tras terminar la estructura secundaria se coloca las hembras con la ayuda de la herramienta de inserción dentro de la 
caja de metal. Si se requiere, es posible personalizar la hembra para su óptimo ajuste. Es importante comprobar que la 
hembra quede enrasada con la caja de hembra. En caso de un ajuste poco preciso entre la hembra y la caja de hembra 
puede adherirse con seguridad la hembra utilizando el adhesivo para hembras REF 54001031. La forma de proceder 
está descrita en las instrucciones de uso.

Terraja
Si se requiere puede recortarse la rosca con las terrajas para vks de bola recambiable de 1,7 o 2,2. Con un rodillo 
para pulir de goma se elimina con cuidado la aleación sobrante. A continuación se recorta la rosca usando la  terraja 
correspondiente y aceite para fresar y perforar REF 55000008. Luego se enrosca el tornillo de bola en la vaina roscada 
limpia.

      ATENCIÓN

Para obtener buenos resultados en la aplicación de los productos se recomienda utilizar los accesorios originales.

7. Especificaciones técnicas

REF: Producto: Material:  Altura: Ancho: Ø: Rosca:

Surtidos:

45000045 vks-oc 2,2 bola intercam-
biable 5 Piezas 1 Surtido

Vaina de rosca:
Platino-iridio

1,7 mm - 3,4 mm M2 x 0,25 mm

Machos: Titanio 
de grado 5

3,5 mm - 2,2 mm 
bola

M2 x 0,25 mm

45000058 vks-oc 1,7 bola intercam-
biable 5 Piezas 1 Surtido

Vaina de rosca:
Platino-iridio

1,7 mm - 3,4 mm M1,6 x 0,2 mm

Machos: Titanio 
de grado 5

2,9 mm 1,7 mm 
bola

M1,6 x 0,2 mm

45000049 Bola Vario Snap vks-sg 
2,2 bola intercambiable 
8 Piezas 1 Surtido

Vaina de rosca:
Platino-iridio

1,7 mm - - M2 x 0,25 mm

Machos: Titanio 
de grado 5

3,5 mm 2,2 mm 
bola

M2 x 0,25 mm

45000061 Bola Vario Snap vks-sg 
1,7 bola intercambiable 
8 Piezas 1 Surtido

Vaina de rosca:
Platino-iridio

1,7 mm - - M1,6 x 0,2 mm

Machos: Titanio 
de grado 5

2,9 mm 1,7 mm 
bola

M1,6 x 0,2 mm

 Artículos sueltos:

45000047 Cabeza de bola con tor-
nillo vks-oc/sg 2,2 bola 
intervambiable 1 Pieza

Titanio de 
grado 5

3,5 mm - 2,2 mm
bola

M2 x 0,25 mm

45000056 Cabeza de bola con tor-
nillo vks-oc/sg 1,7 bola 
intervambiable 1 Pieza

Titanio de 
grado 5

2,9 mm - 1,7 mm 
bola

M1,6 x 0,2 mm

45000076 Vaina con rosca titanio 
2,2 vks-oc/sg bola in-
tercambiable rosca para 
pegar 2 Piezas 

Titanio de 
grado 5

1,9 mm - - M1,6 x 0,2 mm

45000074 Vaina con rosca titanio 
1,7 vks-oc/sg bola in-
tercambiable rosca para 
pegar 2 Piezas 

Titanio de 
grado 5

1,9 mm - - M1,6 x 0,2 mm

45000051 Vaina con rosca HL, 
vks-sg 2,2 bola 
intercambiable 1 Pieza

Au 60%
Pt  24,9%
Pd 15 %
Ir     0,1 %

5,1 mm 3,9 mm - M2 x 0,25 mm

45000059 Vaina con rosca HL, 
vks-sg 1,7 bola 
intercambiable 1 Pieza

Au 60%
Pt  24,9%
Pd 15 %
Ir     0,1 %

4,0 mm 3,0 mm - M1.6 x 0,2 mm

45000055 Vaina von rosca Platino-
Iridio vks-oc 1,7 bola 
intercambiable 1 Pieza

Pt 80% 
Ir 20%

1,7 mm - 3,4 mm M1.6 x 0,2 mm

45000053 Vaina con rosca, Platino-
Iridio vks-oc 2,2 bola 
intercambiable 1 Pieza 

Pt 80% 
Ir 20%

1,7 mm - 3,4 mm M2 x 0,25 mm

45000060 Vaina con rosca, Platino-
Iridio vks-sg 1,7 bola 
intercambiable 1 Pieza

Pt 80% 
Ir 20%

4,0 mm 3,0 mm - M1.6 x 0,2 mm

45000052 Vaina con rosca, Platino-
Iridio vks-sg 2,2 bola 
intercambiable 1 Pieza

Pt 80% 
Ir 20%

5,1 mm 3,9 mm - M2 x 0,25 mm

4500SA17 Macho de barra titanio 
sin bola con rosca 
vks-sg 1,7 1 Pieza

Poliestirol (PS) 5,0 mm 1,5 mm 1,7 mm 
bola

-

4500SA22 Macho de barra titanio 
sin bola con rosca 
vks-sg 2,2 1 Pieza

Poliestirol (PS) 5,0 mm 1,5 mm 2,2mm 
bola

-

45000073 Pieza auxiliar para 
modelar 1,7 vks-oc/sg 
bola intercambiable rosca 
para pegar 1 Pieza 

Acero inoxidable 
1.4305 – este 
producto con-
tiene níquel.

3,6 mm Ø base 
3,0 
mm

1,7 mm 
bola

-

45000075 Pieza auxiliar para 
modelar 2,2 vks-oc/sg 
bola intercambiable rosca 
para pegar 1 Pieza 

Acero inoxidable 
1.4305 – este 
producto 
contiene níquel.

4,3 mm Ø base
3,0 mm

2.2 mm 
bola

-

Hembras vks-sg:

43006680 Hembras, verde, 
vks-sg 1,7 8 Piezas 

Polioximetileno 
(POM)

3,1 mm 3,2 mm 1,7 mm

43006690 Hembras, verde, 
vks-sg 1,7 50 Piezas 

Polioximetileno 
(POM)

3,1 mm 3,2 mm 1,7 mm

43006660 Hembras, amarillo, 
vks-sg 1,7 8 Piezas 

Polioximetileno 
(POM)

3,1 mm 3,2 mm 1,7 mm

43006670 Hembras, amarillo, 
vks-sg 1,7 50 Piezas 

Polioximetileno 
(POM)

3,1 mm 3,2 mm 1,7 mm

43006640 Hembras, rojo, 
vks-sg 1,7 8 Piezas 

Polioximetileno 
(POM)

3,1 mm 3,2 mm 1,7 mm

43005430 Hembras, rojo, 
vks-sg 1,7 50 Piezas 

Polioximetileno 
(POM)

3,1 mm 3,2 mm 1,7 mm

43005410 Hembras, verde, 
vks-sg 2,2 8 Piezas 

Polioximetileno 
(POM)

4,1 mm 4,2 mm 2,2 mm

43005550 Hembras, verde, 
vks-sg 2,2 50 Piezas 

Polioximetileno 
(POM)

4,1 mm 4,2 mm 2,2 mm

43005420 Hembras, amarillo, 
vks-sg 2,2 8 Piezas

Polioximetileno 
(POM)

4,1 mm 4,2 mm 2,2 mm

43005530 Hembras, amarillo, 
vks-sg 2,2 50 Piezas

Polioximetileno 
(POM)

4,1 mm 4,2 mm 2,2 mm

43005430 Hembras, rojo, 
vks-sg 2,2 8 Piezas

Polioximetileno 
(POM)

4,1 mm 4,2 mm 2,2 mm

43005570 Hembras, rojo, 
vks-sg 2,2 50 Piezas

Polioximetileno 
(POM)

4,1 mm 4,2 mm 2,2 mm

 Hembras vks-oc:

43006550 Hembras, verde, 
vks-oc 1,7 8 Piezas

Polioximetileno 
(POM)

2,0 mm 2,7 mm

43006540 Hembras, verde, 
vks-oc 1,7 50 Piezas

Polioximetileno 
(POM)

2,0 mm 2,7 mm

43005440 Hembras, verde, 
vks-oc 2,2 8 Piezas

Polioximetileno 
(POM)

2,7 mm 3,3 mm

43005484 Hembras, verde, 
vks-oc 2,2 50 Piezas

Polioximetileno 
(POM)

2,7 mm 3,3 mm

43006590 Hembras, amarillo, 
vks-oc 1,7 8 Piezas

Polioximetileno 
(POM)

2,0 mm 2,7 mm

43006580 Hembras, amarillo, 
vks-oc 1,7 50 Piezas 

Polioximetileno 
(POM)

2,0 mm 2,7 mm

43005450 Hembras, amarillo, 
vks-oc 2,2 8 Piezas 

Polioximetileno 
(POM)

2,7 mm 3,3 mm

43005490 Hembras, amarillo, 
vks-oc 2,2 50 Piezas 

Polioximetileno 
(POM)

2,7 mm 3,3 mm

43006560 Hembras, rojo, 
vks-oc 1,7 8 Piezas 

Polioximetileno 
(POM)

2,0 mm 2,7 mm

43006570 Hembras, rojo, 
vks-oc 1,7 50 Piezas 

Polioximetileno 
(POM)

2,0 mm 2,7 mm

43005460 Hembras, rojo, 
vks-oc 2,2 8 Piezas 

Polioximetileno 
(POM)

2,7 mm 3,3 mm

43005483 Hembras, rojo, 
vks-oc 2,2 50 Piezas 

Polioximetileno 
(POM)

2,7 mm 3,3 mm

Carcasas de hembras:

43006990 Caja de hembra 
vks-oc 1,7 2 Piezas

Titanio de 
grado 5

2,3 mm 3,5 mm

43006980 Caja de hembra 
vks-oc 2,2 2 Piezas 

Titanio de 
grado 5

3,1 mm 4,3 mm

Accesorios: 

43006770 Guía de paralelómetro 
vks 1,7 oc/sg 1 Pieza

36001130 Guía de paralelómetro 
vks 2,2 oc/sg 1 Pieza

43006210 Lápiz de introducción vks 
1,7 1 Pieza 

Acero inoxidable 
1.4305 – este 
producto 
contiene níquel.

43005480 Lápiz de introducción vks 
2,2 1 Pieza 

Acero inoxidable 
1.4305 - este 
producto 
contiene níquel.

33000690 Destornillador, corto 
1 Pieza

Acero inoxidable 
1.4305 – este 
producto 
contiene níquel.

33001164 Destornillador cabeza de 
bola tornillo, vks-oc/sg 
1,7 bola intercambiable 
1 Pieza 

Acero inoxidable 
1.4305 – este 
producto 
contiene níquel.

45000048 Tornillo de fijación M 
2 vks-oc/sg 2,2 bola 
intercambiable 1 Pieza 

Acero inoxidable 
1.4305 – este 
producto 
contiene níquel.

45000057 Tornillo de fijación M 
1,6 vks-oc/sg 1,7 bola 
intercambiable 1 Pieza 

Acero inoxidable 
1.4305 – este 
producto
contiene níquel.

46000117 Macho de terrajas para 
vks bola intercambiable 
oc/sg 1,7 1 Pieza 

carburo de 
tungsteno 

46000122 Macho de terrajas para 
vks bola intercambiable 
oc/sg 2,2 1 Pieza

carburo de 
tungsteno 

8. Símbolos aplicados 

 Símbolo de „conformidad europea“

 A tener en cuenta: según la legislación estadounidense sólo está permitida la venta de este   
 producto directamente a médicos titulados o en su nombre.

 referencia de artículo

 Código de lote

 Fabricante

 Atención

 No estéril

 No reutilizable

 almacenar en lugar seco

9. Otras observaciones
Este producto sólo debe ser utilizado por odontólogos, técnicos dentales y personal cualificado con formación específica. 
Para el procesamiento del producto debe entregarse estas instrucciones de uso al facultativo a modo de documentación 
adjunta para la inserción o posterior procesamiento de las piezas. Para el procesamiento sólo debe utilizarse herramientas 
y piezas originales.
El instrumental auxiliar puede contener níquel (véase la tabla en el punto 7).

Todos los productos marcados con el símbolo  son exclusivamente de un solo uso. Si aun así se utiliza este producto 
repetidamente, pueden presentarse los siguientes riesgos: contaminación cruzada, funcionalidad imperfecta, imprecisión 
en el ajuste, etc.

Estas instrucciones de uso se corresponden con el estado actual de la técnica y nuestra propia experiencia. El producto 
sólo podrá aplicarse para las indicaciones descritas en el punto 2. El usuario es el único responsable de la aplicación del 
producto. El fabricante no se responsabiliza de los resultados fallidos, ya que no participa en el procesamiento. El derecho 
a indemnización por daños y perjuicios que aun así puedan producirse, se limita exclusivamente al valor comercial de 
nuestros productos.


